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Edén angol külügyminiszter 
beszámoló beszédet mondott választó-

kerületében
Londonból jelentik: Eden pénteken délután 

választókerületében, Leaningtonban beszédet 
mondott, amelynek során többek között ezeket 
jelentette ki:

— A mi fegyvereink sohasem akarnak há- 
, borút indítani, sem pedig a Népszövetség alap­
okmányaival, vagy a párizsi egyezménnyel el­
lenkező célokra nem fogjuk használni azokat. 
A mi fegyvereink csak a saját védelmünkre 
használhatók, vagy a brit nemzetek területének 
védelmezésére. Használhatók Franciaország vé­
delmében is a locarnoi egyezmény szerint, vagy 
ha ennek helyébe uj egyezmény jön létre, akkor 
használható az egyezményben szereplő jogtalanul 
megtámadott ország védelmére. Használhatók 
még akkor, ha a népszövetségi alakokmány ren­
delkezései szerint valamely jogtalanul megtáma­
dott ország segítségére kell menni. E kötelezett­
ségeken kívül szerepel még az együttműködés is, 
amelyet az Irakkal és Egyiptommal kötött szer­
ződéseink írnak elő.

Berlinből jelentik: A német—japán meg­
egyezésre vonatkozó híresztelésekre hivatalos 
helyen kijelentették, hogy Németország és Ja­
pán között sem gazdasági, sem katonai meg­
egyezés nem jött létre. Azonban rövidesen kö­
zös nyilatkozatot adnak ki, amelyben bejelen­
tik, hogy olyan kulturális kapcsolatot terem­
tenek egymás között, amely nem a Szovjet_ éj­
jen, hanem a kommunizmus letörésére fog irá­
nyulni- Szovjetoroszország ugyanekkor széles­
körű mozgósítást rendelt el Ázsiában.

Római magyarázat a Róma- Berlin—Tokió 
közötti antikommunista frontról.

Párizsból jelentik: A „Le Temps . római 
levelezője a Fraco kormány olasz és német el- 
ismerésének okáról ad ujnbb tudósítást.

Berlinből jelentik: Schmidt Guido, osztrák 
tülügyi államtitkár berlini tárgyalásai pénte­
kén végetértek. Hivatalos közleményt adtak ki 
a tárgyalásokról. Eszerint megvitattak az összes 
időszerű kérdéseket és a tárgyalások mint vé­
gig a legbarátságosabb hangon folytak. Meg­
állapították, hogy a tárgyalófeleknek minden 
kérdésben örvendetesen egybevágó a vélemé­
nyé. Megállapodtak abban is, hogy mielőbb 
megalapozzák a két ország kereskedelmi kap­
csolatát és kibővítik a köztük fennálló keres­
kedelmi forgalmat.

Az erre irányuló tárgyalások végett 
Becsben december hetediken 
találkozó lesz a két kormány között.
Szó esett a téli sportforgalom pénzügyi 

kérdéséről is cs egyéb kérdésekről, amelyek a

— Mindezek teljesen kimerítik Anglia fegy- 
verhasználhatósának kötelezettségét. Tudatosan 
használom a „használható“ kifejezést, mert 
egyik esetben sincs előírva, hogy a védelemnyuj- 
táei kötelezettség automatikusan áll elő. Nem is 
lehet elvárni bármely nemzettől sem, hogy auto­
matikus kötelezettséget vállaljon létérdekein kí­
vül álló területekért.

AZ UJLOCARNOI EGYEZMÉNY ÜGYÉNEK 
UJ LENDÜLETET ADNAK

Londonból jelentik: Eden leaningtoni beszéde 
során arról is szólott, hogy hogyan _ állanak a 
locarnoi egyezmény megújítására irányuló dip­
lomáciai tárgyalások. Csütörtökön jegyzéket kül­
dött a locarnoi szerződést aláíró államokhoz. 
— Ebben a jegyzékben olyasmit ajánlottunk — 
mondotta Eden — amit a Jiozzánk érkezett vá­
laszok alapján észszerű és eífögadható feltételek­
nek tartunk. S 4
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Egyéb okok között a római politikai körökből 
következő felvilágosításokat' is kapta.

— Olaszország és Németország legújabb 
lépése a kommunistaellenes front megterem­
tésére irányuló kezdeményezést jelenti. Meg 
akarják ezzel előzni a Madrid és Moszkva kö­
zött létrejöhető, Európát átfogó bolsevista fron­
tot. Madrid mostantól kezdve a Róma—Berlin 
—Tokió közötti kommunistaellenes fronthoz 
fog tartozni. Olaszország és Németország nyílt 
támogatása sokkal kedvezőbb légkört is teremt 
a Franco kormánya számára, hogy uralmát 
megkezdhesse.

— Az olasz—német—spanyol együttműkö­
dés kétségkívül abban az összpontosított tevé­
kenységben fog megnyilatkozni, hogy megaka­
dályozzák egy önálló Katalánia létesítését.

július tizenegyedik! egyezmény megállapodá­
sainak értelmében időszerűek.

Ausztria és Németország gazdasági, egyez­
ményei nemcsak a két állam közötti jobarát- 
ságot, hanem az általános európai béke érde­
két is szolgálják.

Általában a július 11-iki egyezmény to­
vábbfejlesztése minden vonalon előhaladt s ez 
egyezmény további megszilárdulása és elmé­
lyülése mindkét kormánynak legfőbb gond­
ja. Ennek érdekében

a német birodalom vezetősége ismé­
telten kijelentette, Iwgy Németország 
Ausztriáinak se belügyi, se külügyi 
függetlenségét, nem kívánja érinteni.
A tárgyalásoknál Papén bécsi német nagy­

követ is állandóan jelen volt.

S&ftószafoadság
nagyban és kicsiben

Nehéz és szövevényes életviszony az, amit 
sajtószabadság néven emlegetnek, illetve akar­
nak szabályozni. A sajtó tulajdonképpen gépi 
eszköz, mellyel az írást, vagy a gondolatok es 
érzések rögzítésének egyéb módjait sokszoro­
sítják. A sokszorosításhoz hozzájárul az a ter­
mészetes kívánság is, hogy az ne hiába, ne 
céltalanul történjék, hanem azzal egyik em­
bertől a másikhoz lehessen jutni, vagyis a sok­
szorosított kifejezéseket terjeszteni lehessen, 
s így emberekre, embertömegekre tudjanak 
velük hatni. Tágabb értelemben már a ter­
jesztésnek ezt a tevékenységét is beleértik t 
sajtó fogalmába. „

És a szabadság? Mindentől függetlenített 
szempontból véve, ez a mindent megtehetés 
állapota és képessége volna. Ilyen föltétien le­
hetőség azonban az emberre nézve nincsen, 
mert természeti körülmények is útját állják 
annak, hogy az ember mindent megtehessen.
A föltétien szabadság korlátja aztán ott van az 
embertársakban és magában az emberben is.
A jelen szabadságát is korlátozza a múlt be­
idegzése, vagy a jövő célkitűzése. így nyil­
vánvaló lehet előttünk, hogy minden- szabad­
ság viszonylagos, de ilyen viszonylagosságban 
már lehetséges, sőt szükséges és kívánatos ál­
lapot. Lényege az, hogy az ember a jó és a 
rossz közt választhat, mikor gondol, beszél, 
vagy cselekszik, s így gondolatait, szavait, cse­
lekvéseit maga szabván meg, azokért maga fe­
lelős.

Minthogy pedig magára nézve rosszat sen- 
kise akar választani, ennélfogva a szabadság 
— egyénileg véve — az illető egyén jóra tö­
rekvése. A lehetőség, hogy válasszon e törel<> 
vés különféleségeiben, mert hiszen mindenki 
mást és mást tarthat magára nézve jónak. Le­
het ez az egyéni jó egy más egyénre nézve 
rossz; lehet csak egy szőkébb körre jó; vagy 
lehet általános nagy kiterjedésben jó, viszont 
az egyénre nézve csak fájdalom és megpró­
báltatás; lehet pillanatnyilag jó, de egy nagy 
jövőre káros, vagy megfordítva. A jó ott sze­
repel minden viszonyban, csak más és más 
összetételekben. Végeredményben tehát ez a 
földi, emberi szabadság: a rajtunk állása, a tő­
lünk függése annak, hogy a jó különböző le­
hetőségei között választhassunk, s egyúttal a 
felelősségünk is a választásért.

*

A sajtószabadság az elmondott elemzések 
nyomán úgy képzelhető el, hogy az is földi, 
emberi szabadság. A választás joga, a rajtunk 
állása és tőlünk függése annak, hogy mi mi­
lyen gondolatunkat, érzésünket, tudomásun­
kat és akarásunkat látjuk jónak közlésre, gépi 
sokszorosításra és terjesztésre. És a felelőssé­
günk is ennek a következményeiben. E fele­
lősség nélkül fogalmilag se képzelhető el sza­
badság. Mert nyilvánvaló, hogy amiben nincs 
szabadságom, amit nem tehetek meg szabadon, 
azért felelős sem lehetek. Tehát ebből viszont 
az következik, hogy amit szabadon tehetek, 
azért magamnak kell viselnem a következmé­
nyeket, azért csak magamnak lehet és kell fe­
lelősnek lennem.

így függ össze a sajtószabadsággal is a 
felelősség kérdése. És egy sajtótörvény, mely 
a sajtószabadság elvi alapján áll, tulajdonkép­
pen csak e felelősség eseteinek, előállása kö­
rülményeinek, s a felelősségből folyó követ-

A német-japan megegyezést 
német oldalról is cáfolják

Beieiez&dtek Berlinben 
az osztrák-német tárgyalások
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Ha hó- és sárcipőt vásárol, akkor az csakis

(AURUM márkáin legyen
Az 1934 évi bucureßti ipari kiállításon arany­
éremmel kitüntetve.

terményeknek, az értük való helytállásoknak 
az előírásával foglalkozható. Viszont magat a 
szabadságot, annak lehetőségeit ^ nyitva xe » 
hogy tartsa, mert hiszen a felelősségnek ép­
pen ez a szabadság a legelső és legfőbb fe té­
tele. Hogy a mostanában nálunk közzétett uj 
sajtótörvény tervezetének megvan-e ez a sza­
badságbiztosító alapépítménye, az nagyon is 
kérdéses e tervezet sok megszorító rcn ^ xe 
zései miatt. A törvénytervezetben ugyan hivat­
kozás történik az alkotmánvban előírt sajtó­
szabadságra, s így maga az alkotmány bizonya­
ra szilárd alapépítmény volna e szabadsághoz. 
Azonban a ráépítések gyakorlatilag úgy elfed­
hetik, úgy elzárhatják ezt az alapépítményt a 
szabadság elleni rendelkezésekkel,^ hogy ebhő 
a szabadságból csak az elv, a szó, az ein le • 
marad meg, de annak gyakorlati lehetősége 
teljesen megszűnik.

Gondolatait sajtó útján mindenki szaba­
don közölheti, — mondja az alkotmány, Azt a 
mondást a mostanában közzétett sajtótörvény- 
irrvezet valahogy így folvt-H»: T'-en, minden­
ki szabadon közölheti sajtó útján gondolatat, 
akinek sajtó tartására engedélye van; aki bi­
zonyos újságírói testületeknek tagja; akinek a 
sajtótulajdonosi társaságában nincsenek idegen 
tagok, s nem élvez nyílt, vagy burkolt forrná- j 
ban külföldi segítségeket. Az utóbbi kiköt's ; 
ugyan csak politikai jellegű időszaki közlemé­
nyekkel (rendszeres megjelenésű újságokkal) 
szemben áll fönn, de a nyomdákra, sőt lapter­
jesztőkre is ráértelmezhető. A külföldről jövő 
közönséges hirdetésekre is rámondható, hogy 
azokban idegen segítség van, s ilyenek miatt is 
megszüntethető az illető lapvállalat. Azt meg 
a törvénytervezet határozottan is kimondja, 
hogy amennyiben egy lapnak a külföldön több 
előfizetője van összes előfizetői tíz százaléká- 
nál, az olyannak szintén tilos a sajtószabad­
ság.

Érdekes rendelkezés az is, hogy a lapok-

Istennyila isis: Harts Géza

„nk első oldalon közölniük kell a hatóságok 
által rájuk küldött politikai vonatkozású köz­
leményeket. Viszont ezzel szemben egyalta an 
nincs biztosítva, hogy a lapok a sajat politikai 
nézeteiket ilyen hatósági közleményekkel szem­
ben is kifejezhetik. Ha ez biztosítva volna, ak­
kor ez sajtószabadságot jelentene, még pedig 
azzal a kiegészítéssel, hogy a hatóságok javára 
is a sajtóbeli megnyilatkozások jogát nyitva 
tartaná az egyoldalú pártirányokkal szemben. 
Viszont azonban e pártirányok megnyilatko­
zását is nyitva hagyná a hatósági közlésekkel 
szemben, fia így volna, akkor ez sajtószabad­
ság volna. Énéikiil még a cenzúránál is tovább­
menti beavatkozás a sajtószabadságba.

Pedig a sajtószabadság elvi alapján álló 
sajtótörvénynek még a cenzúra lehetőségét is 
ki kellene zárnia, s csak így tehetné felelőssé 
a szerzőt közleményeiért.

Amint újabb híveink mondják, az új saj­
tótörvény tervezetében minden oldalon bő­
ven kapnak hibát. Nemcsak az újságíró szak­
testületek, nemcsak az ellenzéki pártok, de 
még a kormánypárt egyes igen tekintélyes 
csoportjai is. Mi ezúttal az álláspontokat meg 
a kormány részéről is kialakulatlannak latjuk, 
Irhát a közhitt törvénytervezettel szemben 
még időelőttinek érezzük a behatóbb bírála­
tot. Azonban annyit már most meg kell em­
lítenünk, hogy az új sajtótörvény megalkotása 
benne van a trónbeszéd által kijelölt kor­
mányprogramban. Ennélfogva számítanunk 
kell rá, hogy akár kevesebb, akár több módo­
sítással a közlőit törvénytervezetből törvény 
is lehet.

Nekünk, népkisebbségi magyarságnak is 
a magunk szempontjából végig kell gondol­
nunk a sajtószabadság elvein és gyakorlatba 
vitelén. Életünk körülményeihez kell alkal­
maznunk ezt a sajtószabadságot. Észre kell 
vennünk, hogy mennyi jóratürekvést hozha-

öt biz" ne regulázza sen.kise!
A pénz panaszosan csőrrent meg a zsebe­

lünk ki abból, s mennyivel kell szőkébbre 
szorulnunk, ha az új sajtótörvény az eddig 
ismert tervezet egyes részeit megvalósítja. Van 
ebben a tervezetben jó is; például az olyan 
rendelkezés, mely az újságírói pályán a kép­
zettség, a műveltség, a felelősségérzet előfel­
tételeit kívánja biztosítani. Aztán a politikai 
lapokra nehezülő keményebb előírások útmu­
tatásul is szolgálhatnak, vájjon a népkisebbsé­
gi magyarság ne gondolja-e meg, hogy sajtójá- 
ban abbahagyja a politizálást. Társadalmi, 
gazdasági, szellemi életkérdéseinket teljesen 
politikamentesen is tárgyalhatjuk, csak ma­
gunkon belül, csak magunkra nézve. A szép- 
irodalom, a tudomány terjesztés, a hitbuzga­
lom ápolása, a mindenirányu szakművelődés, 
a testvéries egymáson segítés mind bensőbb 
megnyilatkozást kaphatna a saját külön saj­
tónkban, ha ez a politizálás fölösleges fe­
szültségeitől szabadulna.

Lehet, hogy egyszerűbbek lennénk, na­
gyon egyszerűek. De a nagy döntések úgyse 
függnek tőlünk, tehát a nagyképűségektől és 
túlságos akarásoktól úgyis vissza kell vonul­
nunk. Így nekünk is lehet sajtószabadságunk. 
Kiesi és szerény, de mégis olyan, amellyel 
még a magunk népe javát hűségesen szolgál­
hatjuk.

Bjavara igazságügymlniszter 
és Bratianu Dlun megnyug­
tatlak a kisebbségi újságíró- 

szervezetek küldöttségét
A sajtótör vény tervezet gyökei es mó* 

dosiiasoxon megy át

Bucure?t.i. Saját tud. Djuvara igazságügy- 
miniszter tegnap fogadta a sajtószervezetek kép­
viselőit s igyekezett megnyugtatni őket.

Kifejtette, hogy a törvénytervezet csak a 
sajtószabadság szabályozását, nem pedig csorbí­
tását célozza A’ törvénytervezet ismert szövege 
felhatilmozás nélkül . került nyilvánosságra,

;e. A javaslat 
prószervezetek 
i a parlament 

_____ megbeszélések során. A mi­
niszter kérte a s/ervézetok vezetőit, hogy módo­
sító indítványaidat beszél iék meg s azokat ter­
jesszék neki elől

A kisebbségi ujságínőszervezet képviselői 
pénteken Dinit Bratianu nál voltak Irt a11 paláson 
a sajtótörvény tervezet ügyével kapcsolatban s 
szombaton ismét Djuvara igazságügyi miniszter 
fogadja őket.

— Adsz pénzt? Nem adod?
Az ember hangja fenyegetően, ütésként 

csapot; le az asszonyra. De amaz széttárta Ivar­
ját s görcsösen megkapaszkodott a szekrény 
széleibe. Rátapadt védelmezőén, mindenre el­
szántan a testével.

Az embert elöntötte a düh. Megragadta az 
asszonyt s nagyot lódított rajta. Gyilkos kezek­
kel túrt bele a szőttesek, ruhaholmik közé rej­
tett skatulyába. Az asszony, a sarokban, fel­
nyomott. A frissen meszelt szoba mennyezeté­
ről hullott a vakolat s a falon megszólaltak a 
cifra tányérok, az ajtócsapás nyomán.

Micsoda megátalkodott asszony! Átkozott, j 
veszekedett fajta! Pár hónapja, hogy összeke- j 
Tűitek s már kimutatja a foga fehérét!

Döngő, nehéz léptekkel végigment a tor­
nácon s bevágta maga után a kiskaput. Fáj­
dalmas vonítás, riadt kotkodácsolás, suhogó 
gágogás zenebonája hatolt ki vele.

Azért is megmutatja, hogy azt teszi, amit 
akar. Kavargóit benne az indulat s nekiszán­
ta n, a korcsmának vette az útját.

Egész héten dolgozik, túrja a földet, ina- 
sz-akadóiig. Nem igavonó tán, annyit megérde­
mel, hogy vasárapja legyen? Vagy azt hisz; a 
lékéin, hogy ünnepnap is mindig ott enbba-z! 
majd s bor helyeit cukrosvizet szopogat? Ka­
szás Pista, meg Kis Dani már nevelik, hogy 
amióta házas, nem mehet közibük. Tartja az 
asszony az italtól.

Mérgesen átugrott egy pocsolyát.
/el a barmatcsöppeket a fűszálról levélről, vi-

ben.
Mennyit is vett ki? Lehet közte pengős is. 

Sebaj, nem számolja meg. Neki is van jussa 
hozzá. Iszik, amennyi jólesik. De annak a ra­
gyás kovácsnak többet nem fizet. A fene ezt a 
víztócsát, befröcskölte az új csizmáját. Tartós, 
rendes munka. Az egész faluban csak neki van 
ilyen. Az asszony sokat kiárult a csirkékből, 
ügyes, szemes teremtés. Mindenhöz ért. meg 
keli hagyni. Nevetséges, ahogyan állt a szek­
rénynél... Mint a megfeszített!

Nagydarab fűcsomót tépett s dühödten 
tisztogatta, dörzsölte a lábbelit-

Tőle ne sajnálja a kedvét! Józan ember ő, 
nem hágna a kereset nyakára, De miér zsugo­
rit, töri masát napestig az asszony. Nem űzi, 
nem hajtja. Jót főz mindig, az igaz s olyan ke­
nyeret süt. hogy abban öreganyja se találhat 
hibát.

Megállt s lassabban ballagott a korcsma 
felé

De mégse olyati, mint kéne. Nem rí ez, 
nem perel navy hangon, mint más csak szi­
szeg, mint a kígyó. Oszt, a múltkor hogy meg- 
legyintette, nem lehetett a szavát venni. Hét- 
számra járt-kelt, amolyan fancsali szentképpel. 
Még megteszi, hogy nem főz vacsorát. No, csak 
azt érje mesr. Dejszen. akkorát húz rá, hogy 
megemlegeti.' És ma amúgy istenigazában le­
issza masát.

Gyorsan belépett a füstös, zajos ivóba, 
mert érezte, hogy igen-igen előveszi a jószán­
dék az asszony irányában.

*

A nap már magasan járt s mohóin szívta

ragról. A kakasok tág elkukorékolták hajnali 
ébresztőjüket. A galambok búgtak, verebek 
lármáztak, fecskék csipogtak az eresz alatt. Le­
gyek szem te lépkedték az orrára, hiába hesse-. 
gette őket. Nagyot nyújtózott s dülöngészve fel- 
tápászkodoít a tornácra ágyazott szalmazsákról.

— Eszter! Eszti, hé!
Benézett a konyhába. A kúthoz ment s teli 

csöbör vizet öntött borgőzös fejére.
A jószág békésen kérődzik az istállóban. 

Megetették "s a félszerből hiányzik a nagy 
kapa. Az asszony munkába ment. Persze._ a 
kukoricát kell megkapálni, öt meg nem köl­
tölte fel. hagyta, hogy itt maradjon, csúfjára. 
Ámbátor a maga gazdája, akkor megy dolog­
ba. amikor tetszik. Az asztalon szalonnát ké­
szített ki neki. nagy karéj kenyérrel. Kell a 
csudának!

Bosszúsan fogta a szerszámokat s nekiin­
dult a földnek. Már messziről virított, mint a 
pipacs, az asszony szoknyája a kokoricásban.

Bek kenő. kutyameleg időt A csontot is ki­
szikkasztja. De amott, a határ elfeketedik. Eső 
készül. Égi háború. Piszkos-zöld, vüágosszélii 
föl legek közelegnek nagy sebesen. Tán jégve­
rés hoznak. Akkor aztán vége a reménység­
nek ... Ez a buta asszony meg csak kapál s 
nem látja a veszedelmet.

Hirtelen forgószél kerekedett s portenger 
borította el a mm den séget. Benne is toporzé- 
kolt a keserű tehetetlenség. Belevágta a kapát 
a kemény rögökbe, de felnyögött, mert a nyo­
morult jószág kicsorbult. A szentéhez kapott, 
homoktű szurkába. A vihar alattomos hirte­
lenséggel rácsapott az áldást ringató táblákra. 
A dús , szelíd kalászok alázatosan hajtották le 
fejüket. Várták az ítéletet s titokzatos, áldozati
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]Vlif áíy nagyvajda Giurgiu- 
ban résztveti a sie,árok 

ünnepségén
Bucurestiből jelentik: Mihály nagy vajda 

tegnap Giurgiuba érkezett, ahová Juca belügy­
miniszter is ellátogatott. Fél tíz órakor történt 
meg az uj megyei prefektus beiktatása. 11 óra­
kor0 a Maiorescu Leányliceumban stejari ün­
nepség volt, amelyen Mihály nagyvajda és osz­
tálytársai is résztvettek. A nagyvajda és a bel­
ügyminiszter ezután a vendégek kíséretében 
_! miután nevüket a líceum aranykönyvébe 
beírták — felszállottak egy készenlétben álló 
yachtra, ahol villásreggelit szolgáltak fel.

.Á PiáztwUási munka (Íucwíűl is 

ápoíl Cehet 6ihe fia HIVEÁT

Magyar Lapok

Még ha gyakran éri hideg, meleg 
viz, akkor is friss üde maradhat 
bőre, ha azt NIVEA-val ápolja.

Az Eucerlt hatása ezl

Nivea créme dobozban és tubusban 
Lei 16.- - 72.- Nivea-Olaj Lei 24.- -75.-

hasznod

Második hete tart 
Madrid ostroma

"V-

Á főváros déli részén ismét föllángoltaU a harcok. —
A ködben a vörös miíiciábál sokan átmenekülök a nem­

zeti csapatokhoz
Párizsból jelentik: Pénteken este volt má- I patok parancsnoka hadijelentest adott ki,

«ódik hete annak, hogy a nemzeti csapatok hogy az egyetemi városrész több epulete a 
megkezdték Madrid ostromát és az első csapa- nemzetiektől visszafoglaltak. Ugyancsak e ] 
tok" behatoltak Madrid külvárosába. A pén- lentés szerint a vörösek az ostrom o nemze- 
teki harcok során az egyetemi városrészben a tick repülőgépei közül nyolcat lelőttek.

’ir5s cs^,ok meBki'6r,etlé' e?>“ há”' 1 A barcelonai kikötő ostromzár alá vétele

Sevillából jelentik: Csütörtökön a sűrű 
köd miatt Madridban az ostromharcok szö“®J 
leltek. A ködben a vörös milicia csapatából 
sokan átmenekültek a nemzetiekhez. ^

Pénteken a vörösek Madrid déli részebeit 
támadást kezdettek a Segovia-hidtól, a Her- 
cegnő-hid és a Toledo-hid környékéig terjedő 
területen.

A nemzetiek a tamadast visszavertek 
és a Monrlua városrészig hatoltak elő­
re. A támadóktól három harcikocsit 
zsákmányoltak. Kizárólag külföldi 

csapatok voltak a támadók.
Madrid keleti határában Katalonia felől 

egy nagyobb osztag igyekezett Madrid fele, 
mely élelmiszert hozott a fővárosban levő vö­
rös csapatoknak. A nemzetiek a szállító oszta« 
got elfogták.

visszafoglalását, de a nemzetiek visszaverték 
őket, s a központi fegyintézetet, az úgyneve 
zett Model-börtönt is elfoglalták. A nemzeti 
csapatok többszáz foglyot is ejtettek. Ezek 
azt vallották, hogy

Madrid területén a vörös vagy az 
anarchista spanyolok közül sincs sen­
ki, aki vezető szerepben volna, ha­
nem az orosz szovjet tisztjei paran­
csolnak mindenütt, s ők rendelik el 
az ostrom hátráltatására az egyes 
nagyobb épületek fölrobbantását és 

fölgyujtását is.
Párizsba érkezett értesülések arról is tud­

nak, hogy a Madrid déli felében kiújultak a 
harcok s hogy a nemzetiek elfoglalták a 
Monclua városrészt.

Madridból jelentik: A madridi vörös csa

éneket zengtek. Zizzenő sirássul könyörgött a 
kukoricás. Élesen, baljóslatún vijjogott egy 
vércse. Az ember meg csak állt, mozdulatla­
nul, mint a cövek és dacosan.. kihívóan nézte 
a förgeteget. Körülte, riadtan jajgatott a töm. 
Vérzett a kenyér. Kalapját lesodorta a szél, ve- 
rejtékes homlokán, csupasz mellén kopogott a 
jég. Villámokat lövell a megharagitott eg es 
megreszkeltető robajjal csapkodott. Károm­
kodva a fa alá menekült- 

Hol van az asszony?
Amott lobog a ruhája a szélben. Kapal. He 

akarja fejezni a sort, a kerge! Hogy dolgozik, 
mint az eszeveszett. Csakhogy megmutassa 
neki! Adja az a Jóságos, esőt is küld vegre, s 
jég ellent Az a bolond asszony. Se lát, se hal.. 
Pedig ugyancsak verdesi, csíphet: azt a Ké­
nyes. vékony borit...

— E<ztcr! Ne bőm ölj. Gyere ide. he 
De az asszony nem felel. Lehet, hogy a 

nagy zúgáttól nem hallja.
Hát az a vörös pendely egymaga akar ha­

dakozni az ítéletidő ellen?!
- Gyösz te ide. mindjárt?! Nem ehetsz a 

hites uraddal egv fa alatt? No megállj, J_e c. 
dar! — s fölemelt ököllel megindult feléje.

Iszonyú reccsen és bömbölt fel mogo e. 
£s az árva. magános óriástölgy villámsujtot.a 
dőlt le Az ember pedig megkövültén, faltehé- 
ren áll* s bambán, szepegve nézett. Gyenge s 
kicsi lett egyszerre, mint a gyermek.

Sikoltást hallott.
Rohant feléje a piros rokolya. 
Megkapaszkodott az asszonyba, gvámo a 

ián. vezeklő kezekkel simogatta Hangja elc.uk 
lóit. amint csöndesen motvogtn:

— Nem bántom ... a pénzt .. . csak 0yuj 
ded..

Eden az angol alsóhőzban leiolvasta a burgosi 
kormány indokoló iratai

Londonból jelentik: Az angol alsóházban 
Attlee munkáspárti vezér kérdést tett, hogy 
mit tesz Anglia a Franco tábornok által j"^ett 
barcelonai ostromzárral szemben. Erre Eden 
felolvasta a burgosi kormány átiratát, mely 
arról szól, hogy a szovjethajók tömeges fegy­
vercsempészése meggátlására a spanyol nem­
zeti kormány kénytelen a barcelonai kikötőt 
elzárni. Fölkéri tehát Angliát is, más államo­
kat is, hogy hajóival távozzék a kikötőből s 
alattvalóit is szállítsa el Barcelonából. Ez ér­

tesítés folytán Eden utasította a spanyolorszá­
gi angol követet, hogy a burgosi kormányt 
kérje föl semleges terület hagyására a barce­
lonai kikötőben s egyúttal kérjen az angol 
alattvalók elszállítására nagyobb időt.

A külügyminiszter válaszát úgy magya­
rázzák, hogy ő a spanyol küzdő feleket egyen­
lően tényleges hatalmaknak veszi, akiknek a 
tengerpartok belvizein rendelkezniok lehet. 
E belvizek határa a parttól számítva három 
mérföld.

A kikötőzárlatot nem spanyol, hanem 
olasz és német hajók fogják végrehajtani *

Párizsból jelentik: Az Echo de Paris lon­
doni levelezője azt írja, Londonban senki sem 
gondol arra, hogy a spanyol nemzetiek a ki­
kötőzárlatot gyakorlatilag keresztül tudnak 
vinni. A legutóbbi értesülések szerint ugyanis 
a spanyol nemzeti hadihajóraj csak egy cir­
káló, egy nehéz és két könnyű naszád, egy 
torpedózuzó és két üteg felett rendelkezik, 
de ezeknek a legnagyobb része el van foglal­
va az északi spanyol vizeken, úgyhogy délen 
csak két könnyű naszád, egy nehéz naszád és 
néhány kisebb hajóegység felett tud rendel­
kezni. Ezzel szemben az egész kormányhű ha­
jórajt Cartagenában egyesítették, ahol na­
szád, három cirkáló, kilenc torpedózuzó, két 
tengeralattjáró és három torpedóhajó gyüle­
kezett. Ebből látszik, hogy a kormánybű hajó­
raj összehasonlíthatatlanul erősebb, mint a 
nemzeti, annak ellenére, hogy eddig tiszt­
hiányban szenvedett.

A L‘Oeuvre ugyanazt a magyarázatot ad­
ja, sőt még hozzáteszi:

— Azonban világos mindenki számára, 
hogy elburkolt német és olasz hajórajok sza

badon mozoghatnak majd ebben a kikötőzár­
ban is, melynek egyetlen célja csak a szovjet- 
hajók megakadályozása abban, hogy a kor* 
mányhűeknek hadianyagot szállítsanak.

A SPANYOLORSZÁGI ANGOL KÖVET FUTÁRA 
FRANCO TÁBORNOKNÁL

Londonból jelenti a Reuter-iroda: A Daily 
Mail megerősíti azt az értesülést, hogy C/tiZ- 
ton, a spanyolországi angol nagykövet sürgős 
utasítást kapott Londonból, melynek értelmé­
ben el kell járnia Burgosban a Franco-kor­
mánynál az angol hajók biztonsága érdekében, 
ha esetleg Barcelona bombázására kerülne 
a sor.

A Daily Express azt jelenti, hogy külön 
futár hagyta el írun városát, aki magával vit­
te Franco tábornokhoz Chilton nagykövet le­
velét. Ebben a követ azt kéri, hogy ne zárol­
ják Barcelonát. A futár a Saint Jean de lux-i 
követségtől azt a parancsot kapta, hogy a le­
velet csak személyesen Franco tábornoknak 
adja át.

IdcScícl
nél, rheuma, kőszvény és idegfájdalmaknál
aTogal-tabletták gyorsan és biztosan hatnak. Togal nagy­
mértékben tnigysavoldó és baktériumölő, a bajt közvet­
lenül gyökeiében támadja meg! Több mint 7000 orvosi 

r vélemény! Egy kísérlet meg fogja győzni! Kérjen kifeje- 
!.ra zetten Togal-t, nincs ennél jobb. kapható gyógyszertárak- 
■ ban és drogériákban 42,14 és 3 tablettás csomagolásban.

"
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Újabb adatok
a spanyol pokolból

Spanyol ferencesek a vörös barbárság áldozatai
Ezen a címen részletes, szemtanuk elbeszé­

léséire támaszkodó kimutatást közöl az Gsser- 
vatore Romano 1936 november 11 szama a spa­
nyol ferencesek szenvedéseiről, vértanuságáról, 
veszteségeiről. Nem fog ártani, ha néhány ada­
tot közlünk a szomorú kimutatásból.

Katalóniában teljesen lerombolták a vörö­
sök- 1. a vichi újonoházat elsőrangú nyomdaja­
vai együtt. A szerzetesek sorsáról nincsenek

2 Lerombolták a bergai kolostort, ahol a 
teológia volt. Itt megöltek két ferences papot, 
három teológus testvért és egy laikus test,vert.
A megsrvilkoltak között volt P. Ramon Ferenc, 
aki tavaly tette le a doktorátust a római Szent
Antal Egyetemen. '

3. Lerombolta a csőcselék a balaQuen &ar- 
dát, ahol a Collegium Seraphicum és a bölcse­
leti főiskola volt elhelyezve. Itt 9 papot es 5 
laikus testvért öltek meg a kommunisták Az 
áldozatok között volt P- Gábriel József ex- 
pro vinci ál is és F. Vila tanár, aki szinten a ró­
mai Szent Antal Egyetemen végzett par évvel
€Zel 4.LAz alcalai kolostor hat szerzetesét Castel- 
lohba hurcolták és agyonlőtték.

5. Valimeálban elégették baylon Szent Pas- 
kdl testéi és megöltek három ferencest.

6. Valódi vérfürdőt rendeztek Léridaban. 
Lemészárolták az összes szerzeteseket, ezek kö­
zül négy ferences pap, négy pedig ferences 
laikus testvér volt. Ezeket a püspökkel és a ka­
nonokokkal együtt ölték meg.

7. A bisbali újoncházban megöltek egy pá­
tert és egy laikus testvért. A tartományfőnök és 
titkára börtönben vannak, a többiek elmene­
kültek, bujdosnak.

Granadában:
8. Megölték a Ptffente Genil-zárda három

lakóját; £ , ,
9. a Vélez-Mategábah levő zárdából egyet
10. és a fuenleovejunai zárdából hét test­

vért. Ez utóbbiaknak kivégzésük előtt kivágták 
■a nyelvüket, mert nem akarták az Istent ká­
romolni.

Ezen áldozatok között van P. Romero is. 
aki a római Szent Antal kollégium tanára volt.

Valenziában:
11. Megölték a chelvai újonczárda lakóit, 

közöttük P. Pelufo Richárd provinciálist, P- 
Reig defimitort és az ismert misztikus írót P. 
Botella, Ronaventurát.

12. Cartagénában megölték P. Hergiddo 
Márián kusztust, P. Castano Manuel definitort,
P. Hueso Santost, a murciai Szent Katalin 
zárda guardiánját, P- Rabadan Antalt, az egész 
vidéken hírneves misszionáriust, egy teológust, 
egy filozófus és egy laikus testvért, fr. Jero­
most, akinek mar oszlásnak indult holttestét a 
város határában találták meg ...

13. Beticatom fölgyujtották a feuente del
Maestroi (Badojoz) Collegium Seraphicumot. 
lemészárolták P. Cerlan Lőrinc guard!ént, P. 
Garmendia Konstantint, aki definitor volt és a 
Collegium vezetője; P- Sillanrreu Viktor ta­
nárt, P. Bayo Lázár teologóiai lector generálist 
és jónevű írót és Rivero Justus!. i

Lerombolták a híres rabi dal kolostort, | 
amely fontos szerepet játszott Amerika felfede- i 
zésében.

14. A Szent Gergelyről elnevezett provincia 
legnagyobb része még mindig a vörösek kezé­
ben van.

Az arenasi alkantarai Szent Péter kolostor 
lakói a vörösek elől a hegyekbe menekültek és 
több heti kínos bolyongás után érték csak el a 
nemzeti csapatok "vonalát és így menekültek 
meg. (Az Osservatore Romano beígéri, hogy 
valamelyik közelebbi számban szemtanú el­
beszélése alapján leírja ezeknek, a bújdosó fe­
renceseknek a szomorú odisseá ját. •.)

Az arenasi zárda egyik,,tagjának P. Vienza 
Snntiagonak népi. sikerij,;tt nregrr^-pekü 1 nie. ö 
egy hónap óta á l^ulynek volt a
káplánja s ugyanakkor a La Purra plébániát is 
vezette. A Madridból jövő kommunisták előbb 
a szanatóriumba internálták azután Arenasba 
vitték s miután kezét lábát levágták és borzal­
mason megcsonkították, lelőtték.

15. A vörösök elfovlaiták a pastrani kolos­
tort, amelynek a kínai és filippi szigetek misz-

szióira vonatkozó híres levéltára volt Itt meg 
ölték P. Albacete Józsefet, aki egy évvel ezelőtt 
nyerte el a hittudományi doktorátust a római 
Eaent Antal egyetemen és egy laikus testvért.

16. Madridban a csőcselék lerombolta a hí­
res Cisneros collégiumot, amely az egyik leg­
értékesebb spanyol történelmi folyóiratot, az 
Archivo-lb erő- America not szerkesztette. A for­
radalom első napjaiban felgyújtották a regi 
spanyol ferences vikáriátus könyvtárát és leve - 
tárát. Hír szerint itt sok ferencest is meggyil­
koltak. Biztos a S- Permin de los Navarrosi fe­
rences család tragédiája. Áldozata lett a vörösek 
gyűlöletének P. Ansótegui házfőnök, P. Marcos 
Manuel; a kataloniai exprovinciális, a törté­
nész P. Carrion és P. Curiesco Frigyes, aki 
Madridban nagy népszerűségnek örvendett 
nagy emberszeretetéért és szociális tevekenyse-
^^Legújatob hírek szerint még öt madridi ko­
lostor (Puebla) di Montalani, Álcázás de S- 
Suarv, Amagro, Cuintanav, Conseugra) pusztu­
lásáról beszélnek. ,

Ezekben több mint ölven ferencest mészá­
rolták le.

17. Galiziábün elhamvasztották a b(?ntnzosi 
kolostort gyönyörű szép 1300-ból való templo­
mával és az avilesi kolostort. (Asturia.)

18 Cantabriáb'an kifosztották a S- Sebastian- 
ban levő kolostort. Miután a nemzeti csapatok 
elfoglalták S. Sebastiánt a ferencesek vissza 
mentek kolostorukba, amelyet siralmas ál!apó 
ban találtak. A vörösök éppen akkor akartak 
kivégezni P. Ocerin-Jauregúint, a spanyol ex- 
vi kari us generalist, híres szónokot és misztikus 
írót, szerencsére a nemzeti csapatok bevonulása 
megmentette a haláltól. , .

Ez nagy- vonásokban a spanyolországi te- 
rencesek szomorú odisszeája — fejezi be az 
Ossevartore Romano —, a mai kommunista 
forradalomban, amely, reméljük, nemsokára 
Krisztus ügyének győzelmével fog végződni. 
Eljő maid az ő országa, az igazság, a béke és a 
testvériség uralma azoh népben, amely a száza­
dok folyamán a szenteknek hatalmas seregét 
adta az"Egybáznak.

UNIVERSITÄTS­
STADT

VICTORIA

A nemzeti csapatok madridi előnyomulásának
térképe

November 26-án este 9 órakor

Kamara-zenekar
hangversenye
az Újságíró Rsubban

jegyek 20 és 30 lei, az Újságíró Klubban 
(Huzella Irén kisasszonynál) és a Hegedűs 

hirlapirodában válthatók.

Az új Kapisztrán
Október 24-én osto hallottam beszélni 

P a o e 11 i bíborost a domonkosrond római 
egyetemének, az Angelicumnak nagytermében. 
Lehettünk ötezren. A világ minden fajtájú és 
színű embere, a bábeli torony számüzöttjel. 
Voltak, akik tudtak olaszul. Voltak, akik nem 
értették a világnak ezt a legdallamosabb nyel. 
vét. Ültünk és vártunk. Pacelll bíborost várté 
Róma, az urbs, és ml, az o r b í s.

Bíborosok, püspökök, egyháziak, világiak: 
Írók és közönség titokzatos egységbe olvadót 
tan vártuk Róma legnagyobb szónokát.

Csengetnek, A zaj alábbhagy. A iőajtón 
belép Pacelll bíboros. Nyúlánk, száraz 
férfi. Nagy lej, nagy szemek, szemüveg, fáradt 
járás Bennem bizonyos csalódás.

Dalia Torre gróf, a katolikus írók vt 
lágszövetsécének elnöke, köszönti s az emel. 
vényre vezeti, majd felkéri a nagy-gyüiés bs.
vezető-beszédjére.

Tizezir szem mered és szórja villany, 
áramát a bíboros felé.

A szó megindul lassan, méltóságteljesen; 
maid árad melecen és forrón. A hang emel- 
kedik és erősödik. A gondolatok egyik a má­
sik után szikráznak szét a nagyteremben. 
Most itt, majd ott gyulnak ki a szemek. Ér. 
zem, hogyan borul lángba az én lelkem, a 
mellettem ülőé és hamarosan az eoész tere­
mé Az egész terem egy lélek, aki gyújt és 
egy tőmeglélck, amely ég.

Én az is, aki érti; lángol az is, aki nem 
érti, hanem csak érzi, hogy mit szikrázik ez 
a csoda-lélek

A bolsevizmns, az új pogányság veszedel. 
me volt beszédjének elsődleges tárgya: Milyen 
kötelezettséget ró az idő a sajtóra a vészedé- 
lem igazi arcának menmutatésa és az ellene 
való elszánt harc körül.

Ha kard lett volna kezemben: nekimen­
tem volna a veszedelemnek. Szavai után 
mintha valami láthatatlan lény nyomott vol- 
na keresztet a kezembe és mondta volna: ez 
lesz a te kardod!

Eszembe jutott a török félhold. Eszembe 
jutott a magyar Alföld kapás-kaszás népe, 
mely KapiszV, án szent János ajakén cstigystt, 
anélkül, hogy szavait értette volna és rohant 
Nádorlebérvárnak.

A

Pacelll bíboros az Amerikai Egyesült 
ÁllanioAban járt. Két nagy férfiút látogatott 
meg ; Pooseweltet és Coughlin t, a 
katolikus papol, a világ legnépszerűbb rádió- 
szónokát.

Coughlin atya, nekünk érthetetlen okból, 
az amerikai elnökválasztás elöharcaiban el­
hagyta legnagyobb emberét, Rooseweltet és 
egy névtelen név mellé szegődött. Pacelll bí­
boros magához kérte öt. Mi volt, mi nem volt: 
Coughlin atya, akire milliók hallgattak, hall­
gatót i az egyre, Pacelll bíborosra és vissza­
vonult az elnök-küzdelemtől.

Roosewelt elnök és elnökjelöltben a két 
fekete nagyszem felfedezte az új Idők embe­
rét: ki nem kapitalista és nem bolsevista 
(ami a valóságban egymásnak ikertestvére): 
hanem kercsztcnyszoclallsta. Semmitsem tett 
és nem beszélt érdekében: de mintha lángoló 
lelke beleégette volna Roosewelt nevét a sza­
vazólapokba. A változatosságot szerető Ame­
rikának újra Roosewelt lett az elnöke: a ka­
tolikus világnézetnek ez a nemkatollkus jövő 
apostola.

Pacelll bíboros dolgavégezetten hazahajó- 
zott.

Meg sem pihent. Este érkezett meg és sie­
tett ahhoz, aki küldte és várta: Szent Fater, 
XI. Ince, XV. Benedek mai utódjához. Kihall­
gatása hosszú ideig tartott. Ilyen órákon szo­
kott nagyokat lépni Krisztus a földen.

Hír szerint Paccili bíboros megint óira 
készül. Amerika hatalmas állama után Euró­
pa leghatalmasabb állama kerül sorra: Ger- 
mánia. S jön a többi sorra. Minden ország, 
ahol van még keresztény gondolat és remii- 
hetöleg elszánt ellenállás az Antikrisztus hol- 
sevízmusának.

Kapiszirán lelke gyújtott. Pacelll leik*
rol’ -niaai fog.

PAKOCS KÁROLY.

1 1

(



A tisztviselői tanfolyam 
előadói jöjjenek az itteni 
városokba,

javasolja Timisoara városa
Timigoara. Saját tud. Jelentettük, hagy a vá 

roei és megyei tisztviselőknek köz’gazeatosi tan- 
folyamot kell látogatniok. Ezt a tanfolvamot 
Bucurestiben rendezik meg s a tisztviselőknek 
saját költségükön kell Bucure?tibe ulazulok, il­
letve ott tartózkodnak.

Most értekezletre hívták egybe a városi tiszt­
viselői kart és közölték velük, hosry a nem egye­
temi képzettséggel rendelkező tisztviselőknek két 
év leforgása alatt összesen hatszor, mindannyi­
szor egy-egy hónapra kell Bucurestibe menniük, 
tanfolyamra. Évente tehát háromszor. Ez két év 
alatt éppen egy félév.

Akik egyetemet végeztek, összesen csak hat 
van napra mennek Bucurestibe a két év alatt. A 
tanfolyamra december elsejéig kell jelentkezni 
s egyúttal hatszáz lei beiratási dijat lefizetni, 
személyenként. A tanfolyamot vizsga fejezi be 
s a kapott osztályzat igen fontos. Az osztályzat 
minőségének sorrendjében eszközük ugyanis 
ezentúl az előléptetéseket. Aki a tanfolyamot nem 
látogatja, annak előléptetésben nem lehet része.

A város, értesülésünk szerint, kérni fogja a 
minisztériumot, hogy az előadók, lehetőség sze­
rint, maguk jelenjenek meg az egyes nagyobb 
városokban s ott tartsák meg a tanfolyamot, ne- 
hogv az egész tisztviselői kart utaztatni kelljen. 
A tisztviselők zöme — ugyanis — beleszámítva 
a két év tartama alatti egy-egy havi szabadság- 
Időt is — ezen két év alatt összesen nyolc hóna­
pig lenne távol.

A Dévai Takarékpénztár 
vezetőségének rehabilitálása

Déva. Saját tud. A dévai törvényszék Pami- 
Chirica tanácsában került főtárgyalasra a Déva. 
Takarékpénztár vezetősége e.ien csalaid búj- 
címén folyamatba tett bunugy, arS®ly^„!.r 50 
visszanyúló előzményei vannak. Ez a Darut 
évet meghaladó múltra tekintet vissza es 
cvénk egyik vezető intézete volt — DMU. ev j i 
S» havában tizelteképtólMné vált, knWM 
a dévai törvényszékhez kenyamregya.Mi k-'-

helvzet elé állítsa a takarékpénztár igazgatósa 
íát - bűnvádi feljelentést tett az ügyészségnél, 
megvádolván a vezetőséget hűtlen k^d e* 
vagyonelvonással, amellyel a hite.ezókneK
okoztak. s meginduit és a most megtartott
fötárgyaláson a vádlottak, valamint tanuk és
SKÄ» kihallgatása, valamint a vád- «
védőbeszédek elhangzása után a torvénye éK

SrHÄÄS

bűncselekmény elkövetésében teljesen ártatla 
Tiok.

____________' '• •

Zürichi Zárlat. Párizs 20.33 fél, London 21.« 
e»vne»ved, Newyork 435.12, Brüsszel 73o6, Mi­
láné 22.92 fél, Amszterdam 235.40 Berlin 1 ,
Becs - schilling 77.00, Prága lo.30, Vaisó 81.. , 
Belgrád 10.00, Bucuresjti 325.

Magyar Lapok

KALODONT
a habzó fogpaszta 

kíméli fogait és megakada- 
lyozza a veszélyes fogkő kép­
ződést.
Kalodont 3 kiváló tulajdonsága bizto­
sítja a helyes fogápolási!

o speciális fog-és száj-szappan 
enyhe habio alaposan megtisztítja 
o fogakat, ott is ahová a fogkefe 

nem juthat el;

a különlegesen finom tisztító anyag 
kifényesíti a fogzománcot, anélkül 
hogy azt megtámadná;

a Dr. Bräunlich által összeállított 
Sulforizin-Oleat fokozatosan távo­
lítja el a fogkövei és megakadá­
lyozza az újraképződést.

A

5

MásfélmilUárdnái több értékű 
nikkel százíeiest lógnak hmdm

— Az új pénzérme részletes leírása —

Bucurestiből jelentik: Tegnapi szamunk 
rövid közlése kiegészítésére még a kővetkező 
tájékoztatásokat adják. A minisztertanács fel­
hatalmazta a pénzügyminisztériumot, hogy 
j 675.000.000 lei értékben hozza forgalomba 
a" nikkelből gyártott, új 100 leiseket A fel­
hatalmazás szerint a pénzügyminisztérium 
] 395.000.000 lei értékben kivonja a iorga 
lomból az eddig érvényben volt ezüst szazlci- 
seket s helyettük az új pénzeket adja at a for­
galomnak. Az ezenkívül még forgalomban le­
vő 40 000.000 leinyi száz leis ere pénzt ké­
sőbb szintén kivonják a forgalomból s helyette 
az új 50 leis ércpénz kerül forgalomba egy ké­
sőbbi miniszteri határozattal. Mindezeket a 
műveleteket a pénziigyigazgatósagok es a ro­
mán nemzeti bank fiókjai végzik majd el.

Az új 100 leis ércpénz külseje a követ­
kezőképpen fest

♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Háromezer halott egy gátszakadás
következtében

E'pusztult két község a borzo mos erejű árvízben
Tokióból jelenük: Hondó «gottanki 

csúcsán borzalmas erejű árvíz Ütött.
halottak száma meghaladja a ,arl töl„

Az éri« méretű
MgduÜlU » ,Ué‘ " í,l5"C ‘

öüi&„™t:i,sr ...ai..u, tdrt.bt .
»rányu gátszakadás. A víz éjszaka zudult a

községre, amelynek álmából felzavart lakossá­
ga nem tudott elmenekülni. A községben la­
kó ezerháromszáz ember közül hetvenöt ma­
radt életben. Ugyanez lett a sorsa két másik 
községnek is.

A lakosság a gyűjtő-medence kénes és 
más mérges gázokkal telített vizétől elkábult 
és ezért nem tudott elmenekülni

Színe világos hamuszürke, tisztán fénylő, 
nagyon gyenge sárga árnyalattal, vagyis olyan, 
mint a fényesített nikkel színe. A rajzai egy­
öntetűek, folt nélküliek. Színét meg használat 
közben is meg fogja őrizni

Az ércpénz mindkét oldalán domború 
rajzot visel. Egyik oldalán: II. Károly király 
arcképe oldalnézetben, balra fordulva. A 
domborművűn a hajszálak is jól kivehetők. A 
király fej alatt 1. Jalea szobrász, a tervező ne­
ve szerepel 0.8 min. vastag betűkkel. Az arc­
kép körül pedig 2 mm.-es betűkkel a felirat:

Carol II Regele Rotnanilor“, (II- Karoly, a 
románok királya). Az ércpénz széle mindkét 
oldalon pontozott kürt visel 0.6 mm. dombő­
rű a n 1 mm. távolságban a pénzdarab szélétől.

Másik oldalon: Középen az ország címe­
re a tartományok címerével 11 mm. szélesen 
és 14 mm. magasan. A paizs 5 részre van oszt­
va, középen az uralkodóház paizsával 3.6 mm. 
és 4.4 mm. nagyságban. A címert kétsoros 
lomb veszi körül, egyik oldalon tölgy, másik 
oldalon babérlombbal. A babérlombok mind­
egyikének domborművében egy-egy pont van, 
kivéve a felső sarkot. A koszorú csúcsai körül­
fogják a királyi koronát a kereszttel, az alsó 
vegek pedig az 1936-os szamot ölelik körül. A 
koszorú megszakításánál, a pénz függőleges 
tengelyében balról „100-4, jobbról „Lei ol­
vasható 2,2/2,1 mm. nagyságban.^

Az új pénz méretei: átmérője 27.0 mm. 
0,05 mm. eltérési lehetőséggel. Vastagsága 
középen 1.7 mm,, szélén 2.05 mm. Súlya 8.2 
gr. 25W Tehetőséggel, vagyis kb. 7.995 és 
8.405 gr. között. A pénz nem úgy cseng, mint 
az ezüstpénz, hanem valamivel tompábban. Az 
új pénzdarab nikkel tartalma tisztán 9 í 5 ez­
relék.

1 .nai güüfriÉBMMMMiiffliÉi iü if-átAíÉ» *
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6 Magyar ~apoh V. évf., 267. ez. Vasárnap, 1936. november 22.

Folyosó és ülésterem
©

Bucure$tl, november hó.
Az ülésszak első üléseinél — midőn a Ház 

tisztségei betöltésének nehézkes műveletén es­
nek át a honatyák — még az ülszakuk végén 
szabályszerűen megindított törvény gyorstalpaló 
gépek egyhangú zakatolása sem unalmasabb. 
Mert a harcok, amelyek különösen az alelnökök 
és a háznagyok megválasztása körül dúlnak, a 
politikai kulisszák mögött: pártklubban, többsé­
gi értekezleteken, kisebb-nagyobb csoportok ven­
déglői és szálloda-előcsarnoki tanácskozásain 
zajlanak le, úgy hogy a parlamentben már töb- 
bó-kevésbá pontosan meg állapított lajstrommal 
jönnek a képviselők és a szenátorok. Csökkenti 
a tisztség-valusztások érdekességét az is, hogy az 
ellenzék alig vesz azokban részt. Jelöltjeik nin­
csenek: igy a többségi párt belügyévé zsugoro­
dik az egész.

Rendszerint országrészek állanak harcban 
egymással, aztán fiatalok és öregek s a kamarai 
alelnölc-választásokon például sikerült is ezek­
nek az érdekcsoportoknak érvényesíteni akara­
tukat: Bejuttatták Transsylvania képviseletében 
Féltenie Dánt és Lobo n(iu Emilt, míg a 
fiatal liberálisoknak, az úgynevezett H csoport­
nak Petre G h i a t a számára sikerült kiharcol­
ni ok egy alelnöki helyet.

A háznagyok megválasztása után azonban 
még ez az ülésteremben már alig érezhető harci 
kedv is megcsappant. Végül pedig, a jegyzők 
választásánál olyan immel-ámmal folyik a vá­
lasztási munka, hogy a képviselők apró kópésá- 
gokkal űzik unalmukat.

Mnszíerek nevei — a je§yzővá'cisztás
urnájában

A jegyzőket szerdán délután választották a 
képviselőházban. Roppant kicsi tisztesség, nem 
is törte magát utána senki. Saveanu elnök 
azonban itt is olyan aprólékos gonddal folytatta 
le az eljárást, mintha ki tudja milyen méltósá­
gokért való vetélkedésről lett volna szó. Maga

elé tette az elnöki asztalra az urnát s a névsor 
szerint szólított képviselők szavazó céduláit Par­
témé Dan a lel nők segítségével egyenként dug- 
dosta be a résen Aztán sajátkezű leg szedte ki 
megint a cédulákat, azok neveivel, akik Iránt a 
szavazó honatya bizalma megnyilvánult.

És amikor felolvasták a neveket, mindunta­
lan a kacagás vihara tört ki az elnöki emelvény 
köré rendetlen tömegbe csoportosuló képviselők­
ből. A bö'cs honatyák ugyanis azzal szórakoz­
tak, hogy a — még gólya-páriámén tároknak 
sem imponáló — legkisebb képviselőházi tiszt­
ség betöltésére komoly méltóságokat viselt és 
viselő, nagytekintélyű urakat ajánlottak szava­
zó céduláikon.

— Neamtu! — olvasta az egyik céduláról 
Partenie Dán alelnölc s az első sorokban r-gy 5s? 
előkelőség tréfa értő mosollyal esóvá'ta a fejét: 
Olténia legnagyobb bankárja ő, régi közéleti 
férfiú.

Az urna körül állók hangos hahotává 
mázták a tréfás szavazó ötletét.

— Dim. Alimänisteanu! — olvasták a 
lcező jegyző-jelölt nevét s erre már elemi 
tört ki a nevetés, mert 
téri méltóságot tölt be 
ban.

A legmulatságosabban azonban mégis az ha­
tott, amikor egy nagy becsvágyu, bukott mi­
niszter nevét olvassák fel:

— Manolescu-Strunga!
Erre már az elnök se bírta megőrizni ko­

molyságát. És Sergiu Dimi.triu belügyi államtit­
kárra oly ellenállhatatlan erővel jött rá a neve 
tés, hogy majd leesett az. elnöki emelvény lép 
csőjéről, ahol a legújabb jegyzőjelött nevének 
olvasásakor érmen fölfelé tartott.

Kiderült, hogy egész összeesküvés szervező­
dött a volt ipar- és kereskedelemügyi miniszter 
megtréfálására. \z ötlet, kitűnőnek trzonvult. Va­
lahányszor újabb és újabb szavazó céduláról ol­
vasták a nevét, fokozódóin viharos derültség 
juta hnazia a tettesek gon iszkodásá1.

j u fal -

követ- 
erővel

Alimänisteanu alminisz- 
a pénzügy mi niszterium-

IVitíer és Szentkereszthy vitása Angheíescttvaí
Az unaloműzésnek ebben a k“da!,yes légkö­

rében Anghelescu közoktatásügyi miniszter 
leszállóit a miniszteri széksor emelvényéről es 
elvegyülve a képviselők között hol itt, hol ott 
folytatott le rövid, félig komoly, fá'ig tréfa» be 
szélgetést az ő szókimondó, nyers, d mégis úri 
modorában.

Egyszer csak gondolt agyét e « szélső ualol­
dali széksorok felé tartott, ahol Wilier József 
ás Szentke r észt hy Béla képviselők ültek.

— Mennyire szeretem ezt a Szcntkereszthyt — 
kezdte velük a beszélgetést barátságos lcézszori- 
tások után. — Sajnálom, hogy ilyen szörnyű 
megátalkodott és engesztelhetetlen emberrel ba- 
rátkozik, mint Wilier.

Fekete szemöldökei, amelyek oly különös el­
lentétben állanak ősz hajával, játékosan futkos­
tak fel-le a homlokán, mialatt tréfás nyomaték­

lehet kibírni.
kai hozzátette:

— Mert est a Willert nem
Will ért pirosság futotta el.
— Hét én megmutatom, miniszter úr, hogy 

lehet én velem beszélni. Végeredményben én 
megértem az ön magasabb nemzeti céljait s azt 
is, hogy felhasználja erre az állam hatalmát és 
a román társadalom erejét. De azt az iskolapo­
litikát mégsem tudom megérteni, amely karha­
talommal is dolgozik.

Anghelescu beült a széksorba a két magyar 
képviselő közé s mialatt a beszélgetés iránt, ér­
deklődő képviselők egész gviirüje csoportosult 
köréjük. kevés meggyőződéssel, de annál hatá­
rozottabb hangon jelentette ki:

— A képviselő úr folyton Budapest számára 
beszél.

Mire Wilier igy felelt:
— Ellenkezőleg. Én minden beszédemben, 

minden közbenjárásomban úgy igyekszem ma­
gam feltüntetni, mint. a román kormány kisebb­
ségi szakértőjét.

És Anghelescu:
Eolvton panaszkodtok. kiabáltok, csak

sfef reqercy.

Hét ész, egy mm
- - - oe-élet, hét ősz, küzdelmes ciciét 

mutatja be az Írónő: NAGY MÉDA, finom 
meglátássá 1 és sok ki/vétlenséggel, egy fiatal 
nány napsugaras boldog élet be • ' ■ ,,i,

kapcsán. ’ ■ '
Ára 35 lei és portó.

Megrendelhető korty
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azért, hogy rossz hírbe keverjétek a román álla­
mot.

Wilier:
— Nekünk nincs más célunk, mint hogy a 

romániai magyar kisebbség jogos érdekeit szol­
gáljuk Minden téren, igy különösen a közokta­
tás terén, ahol a legkomolyabb veszély fenyeget 
bennünket és ahol a legtöbb a panasz. Garmadá­
val tudok bizonyítékokat szolgáltatni arra, hogy 
magyar gyerekeket meg nem engedett módon is 
kényszerítenek román állami iskolákba.

Szenf.kereszthy is nekihevülten szólt, közbe:
— Jönne csak el egyezer a miniszter úr az 

én megyémbe. Sok olyan dolgot is láthatna ott, 
amit nem helyeselne.

Anghelescu elhárító mozdulatot tett:
— Én csak az elmagyarosodott románokat 

akarom visszatéríteni.
Wilier rögtön kész volt a válasszal:
— Minden az eszközökön fordul meg. És az 

eszközök alkalmazásának a módján Az semmi- 
esetre sem helyes, ha a csendőr mindenható és 
apró vidéki emberek sajtónyilatkozatokban szent 
Bertalan-éjszakákat emlegetnek. Ha a miniszter 
úr egyszer komo'van és higgadtan leülne velünk 
megtárgyalni ezeket a kérdéseket; ha elhinné 
nekünk, hogy nem akarjuk félrevezetni, hogy 
nincsenek hátsó gondolataink s hogy nem aka­
runk jogosulatlan propagandát s főként ha ki­
jönne velünk a helyszínén meggyőződni állítá­
saink valódiságáról, sok mindent nnm helyesel­
ne am' iskolapolitikája jegyében történik s 
meggyőződne arról, hogy kívánságainkat más­
ként, keli elbírálnia.

Anghelescu a túlzott nacionalizmusnak ab 
ban az eszmémen etében válaszolt, amelyben a 
lelkek találkozása nehezen képzelhető el. Wilier 
és Szentkereszthv azonban sohasem maradtak 
adó«ok a válasszal. Érdekes, hosszas, merész g 
bizonyára hasznos vita fejlődőt, ki, amelynek so­
rán úgy a miniszter, mint pedig a köréje csopor 
fésült képviselők olyan szempontokra, tényekre 
és igazságokra lettek figyelmesek, amelyeket 
eddig más beállításban és megvilágításban is­
mertek, úgyhogy ez a tréfás beszélgetésnek in­
dult. vita komoly és fontos politikai cselekedetté 
vált.

Anghelescu végül hirtelen kiszakította ma­
gát a nagyon jelentőssé mélvü't eszmecseréből 
s fölvéve ismét a tréfás hangnemet, amely nny- 
nyira beletalált az ülés légkörébe s ismét, kezet 
szorítva a két magvar képviselővel, kikászolódoft 
a baloldali széksorból,

— Hát ló — mondotta távozóban Will őrnek. 
— Elismerem, hogy civilizált, fegyverekkel har­
colsz De azért Szentkcrcszthyt mégis jobban sze­
retem. Jávor Béla.

A mosolygó Litvinov
Diplomata frakkjának selyembéléstt zsebe­

ben parányi ismétlőpisztolyt hordoz Litvinov, 
a szovjetnek excellenciás népbiztosa s a világ­
sajtó foto gráf áló gépei számára fenntartott ki­
rakat-mosolyai közben — csak homályos érin­
tésére valami nyugtalanító félelemnek — néha 
elkomorodik hirtelen és párnás ujjaival meg­
érinti a pisztoly jéghideg csövét. Talán keze 
is megreszket és szorongást érez szive körül a 
vakító plusztrón, e gentleman-egyenruha alatt, 
amiben kényelmetlenül érzi magát és amelyen 
vörös szalagon a Stalin-rend nagycsillaga ra­
gyog, — ékkövekkel. Ujjai hegyének árkai és 
gödrei között finoman gyöngyöző izzadságot 
érez és arra gondol, hogy ez a mai Európa, 
amely egy ideje már a belső megújhodás láz- 
álmában fetreng, mind különösebb meglepeté­
sekkel szolgál. Szalonkocsija ahányszor csak 
átrobog szovjethazája határán, uj arcokat lát 
maga előtt. Ez a nyugtalan európai világ kezd 
bizonytalanná változni számára, aki időnként 
arra kényszerül, hogy a szovjet-city üvegházi 
légkörét elhagyja egy kalandos és rejtelmes 
európai utazás kedvéért. Igen, Európa: ez a 
kiismerhetetlen, regényes dzsungel, kezd fel- 
foghatatlanná lenni az ő marxista racionaliz­
musa számára, mint valami határtalan banliue, 
s lassan körülbozontozza a szovjeti Moszkvát, 
mint valami rosszindulatú szakáll, amit hiába 
irtanak Prága, Párizs és Madrid vörössarlós 
figarói!

Ez az Európa, amely nem hajlandó állá 
és nyakát odatartani a moszkvai zsilettnek, 
kezdi bizonytalanná tenni a járást az európai 
külvárosban, honnan a polgári korszak prole­
tárjai lassan beszöknek a sxovjetparadicsorn 
city-jébe, hogy helyüket akaratlanul átadják 
egy rnásarcü tömegnek, amely zárd sorokban 
egy másarcu tömegeknek, amely zárt sorokban 
a Moszkvát Genffel összekötő sugárutat, kivilá­
gítva a ,,baráti" szerződések lampionjaival, 
amelyen a biztonság önérzetével sétálhatott 
végig maga is a másik üvegház felé, ami a 
genfi tó partján épült s ahol rokonszenves és 
magnéziumos fogadtatásban részesül- vala­
hányszor csak megérkezett. Mert mind na­
gyobb kerülőt kell tennie, bizonytalant és koc­
kázatost, ha útra indul. Mellékutcákon kell 
lopva járnia, messze kerülve a veszélyes pon­
tokat, párnás kezét a pisztolyon tartva, mert 
érzi, hogy számára ellenséges területen jár, 
ahová mind valószínűtlenebből érnek el a 
szovjet-city vörös transzparenseinek fényei s 
ahol nem jelöl biztos utat a Kremlin tornya, 
amely néma és titokzatos. Ebben a viliódzó és 
dacos Európában csak itt-ott üdvözli öt egy­
két moszkvai poszt, a fontosabb utkeresztező- 
deseknel állók, akik a vörös emigráció veterán 
seregeiből zupáltak be újra egy kis szolgálat­
tételre.

De ezek is, ha az excellenciás ur kocsija 
már elrobogott, egyelőre visszahúzódnak a ho­
mályba, igyekeznek nem nagyon a szem előtt 
lenni, csak köszöntik az autó mélyén sápadtan 
iilö urat, akinek dobog a szive a plasztrón 
alatt és szürke szeme fürkészve villan a csip- 
tetö üvegje mögött. Nyugtalan és — csak ha 
látják, akkor mosolyog.

Stalin követe azonban nem erre a hő­
mérőre gondol, amint hotelszobája tükre előtt 
a kirakat mosoly vonásait festi arcára, hanem 
amit lüktetni érez autójának kerekei alatt, ami 
ott lángol, felvetve fényét, mint petárda az ut 
két oldalán, arra gondol, ami ott izzik a leve­
gőben, mint viharterhes ég tüzes fényjele s 
omi ott dinig messziről hangzóan — de ö halb 
ja jól — az ébredő népek lábdobogásában.

Neve: Ewópai ellenforradalom!
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Telefoni 27.

Felelösszerkesztö PKKÉD1 GYÖRGY 
Ciuli szerkesztő: dr Sulyok István

Clnl, Plata Unit’ll 13.
Kéziratokat aem őrzőnk meg ét aea adnak fissza. 
Caaklt fálaazbélyeget magánlevelekre válaszolnak.

Időtárás
Az időjáráskutató intézet jelentése szerin a 

várható időjárás: Száraz idő várható, Többhtlyen 
napsütés. Az éjjeli lágy erősödik.

újabb pápai körlevél készül a
KOMMUNISTA VESZEDELEM ELLEN. Fri- 
bourgból jelentik: A Kipa, a Katolikus Nem­
zetközi Sajtótvdósitó iroda úgy tudja, hogy XI- 
plus pápa a közeljövőben körlevéllel szándéko­
zik filhivni az államok figyelmét arra a nagy 
veszedelemre, amit az emberiség számára a 
kommunista világ propaganda s ennek keretén 
belül különösen az istentelenség propagandája 
jelent. A Kipa hangozta!ja, hogy a Szentszék­
nek ez a lépése is távol fog álla ni min­
den politikai vonatkozástól, de an­
nál határozottabban fog rámutatni a keresztény 
kultúrát és civilizációt, a társadalmi rendel és 
családot a kommunizmus részéről fenyegető 
nagy veszedelemre.

HORTHY MIKLÓS MAGYAR KOR­
MÁNYZÓ VATIKÁNI FOGADT ‘.TÁSA. Va- 
tikdnvárosból jelentik: Horthy Miklóst, Ma­
gyarország kormányzóját római útja során no­
vember 27-én fogadja XI. Plus pápa külön ki­
hallgatáson. A vatikáni fogadtatás részleteire 
vonatkozó jegyzőkönyv már elkészült. A ma­
gvar kormányzó fogadtatása a Vatikán kisebb 
tróntermében s az államfőket megillető lpgna- 
gyobb ünnepélyességgel fog végbe menni.

Egy gyémántmisés piarista halála. Debre­
cenből jelentik: Palkó vies Károly gyémánt- 
misés piarista tanár 88 éves korában meghalt. 
Hetven évvel ezelőtt lépett a piarista rendbe, 
negyven éven keresztül állott a közoktatás szol­
gálatában. Az ország több gimnáziumában mű­
ködött mint tanár. Nemcsak rendkívüli szakkép 
zettsége, hanem egyéb nemes emberi tulajdon^ 
ságai igazolták azt a rajongó szeretetet, amellyel 
tanítványai körülvették. Tiz év óta teljes vissza- 
vonultságban élt Debrecenben. Egy héttel ezelőtt 
betegedett meg. Halálát nemcsak az egyházi, ha­
nem világi körökben is őszintén gyászolják.

NAPPALI ÁRAMSZOLGÁLTATÁS IS 
LESZ SIGHETEN- Saját tud. Megírtuk, hogy 
a sigheti kereskedők és iparosok sokat panasz­
kodnak a városi vilkmosmüre a nappali áram­
szolgáltatás hiánya miatt Most vegre sikerű > 
a városnak megállapodnia a Ganz. ^égge , 
amely kötelezte magát, hogy februárig, leszál­
lítja a nappali áramszolgáltatáshoz szükség
gépeket.

* Értesítjük olvasóinkat, hogy dr Kövér 
János, Bucuresti, II. Str. Sf.intii Vo®yozl, ' 
cím alatt ügyvédi irodát nyitott s vállalja a 
városban úgy peres, mint perenkivüh ugye i 
tézését.
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PACELLI ÁLLAMTITKÁR UTAZÁSI 
REKORDJA Az amerikai lapok érdekes ada­
tokat közölnek Pacelli államtitkár mostani 
amerikai ntjéval kapcsolatban. így megtudjuk, 
hogy a páoai államtitkár amerikai látogatásai­
nak legnagyobb részét repülőgépen végezte. 
Hat úgynevezett- ,.repülőnapon“ nem kevesebb, 
mint 15.000 kilométer távolságot tett meg. Csak 
így volt lehetséges, hogy aránylag rövid, alig 
néhány hetes tartózkodás alatt 72 püspökkel 
találkozott s a városok egész sorát járta meg. 
Roosevelt elnököt, újból való megválasztása 
után legott meglátogatta és igen szívélyesen 
s nagyon hosszasan beszélgettek el.

ARADON NÉGYSZÁZ LEIRE ESETT 
VISSZA A RITZ A ÁRA. Aradról jelentik: A 
mai gobooaniaron közepes felhozatal mellett a 
búza ára 410 leiről 100 leire esett vissza. A ten­
geri ám váHnzsPanul 200 lei voH.

* Aranyérnél, darák- és keresztfájásnál, a 
máj és a végbél felé Irányuló vértolulásoknál
az igen enyhe hatású terméseztes „Ferenc József 
keserű viz lehetőleg mindennap reggel és este 
fál-félnohárnyi mennyiségben használandó. Az 
orvosok ajánlják.

fr^XHPLI LEPEPATUT A ROMAN 
AKADÉMIA Rvmresti. Salát tud A Román 
Akadémia elhatározta, horv "inneniéiben ré­
szesíti elnökét. Alexandra Levedafu eg vetem' 
tanárt, abbét az alkalomból, hogy betöltötte 
00-ik életévét.

Maxlmálhatók-e a szállodai árak? Timisoara. 
Saját tud. A pékek azzal a kérelemmel fordul­
tak a városi tanácshoz, hogy a feketekenyér 
maximális árát hétrőPhét és fél leire emelje fel. 
Arra hivatkoznak a pékek, hogy a kalkuláció 
hatos liszt alapján történt, holott ötös lisztet 
használnak. A város kedden foglalkozik a kér­
déssel, amikor az összes eddig megállapított 
maximális árakat revidiálják. hogy a decemberi 
maximális árakat megállapítsák. A város maxi­
málta a szállodai szobák árát is. Értesülésünk 
szerint ez ellen a vendéglősök, kávésok, szállo­
dások ipartársulata fellebbezett, úgy a kereske­
delemügyi minisztériumban, mint pedig a helyi 
közigazgatási bíróságnál. A szállodások ugyanis 
kétséghevonják a városnak azon jogát, hogy a 
szobaárakat is megállapíthassa. Szerintük a 
spekulációs törvény alapián csak azokat az ára­
kat. lehet maximálni, amelyekre a miniszterta­
nács utasítást ad.

Üzemre helyezte a satumare-me-
GYE1 ÜVEGGYÁRÁT. Satu-Maré. Saiát tud. 
A Pasa Noa=tra pénzintézet vezetésével tőke- 
érdekeltség alakult a Poiana-Codruluii üveg: 
gyár üzem behelyezésére. Az üveggyár a Rényi 
családé volt, akik egy évtizeddel ezelőtt át­
mentek Paia-Marera. ahol ui gyárat építettek, 
ami később a Phönix tulajdonába került. Mh 
már a baiamarei gyár sem működik. A Po- 
iana-Oodrtihiii üveggyár beszüntetése érzéke­
nyen érintette a seini járás lakossainak jóré­
szét, mivel fuvarozással, kosárfonássá! sok 
család kereste meg a mindennapit. A poianai 
üveggyár üzembehelyezése nagyot lendítene 
gatn-Mare közgazdasági életén.

Elmarad a magyar asszonyok teadélutánja. 
Az oradeai magyar asszonyok által folyó hó 22-re 
vagyis vasárnapra tervezett jótékonycélu teadél­
után, technikai akadályok miatt, bizonytalan idő 
re elmarad. Megtartásáról majd kellő időben 

. küld értesítést a rendezőség.

BADILLA JÁNOS SIBIUUJ PLÉBÁNOSA, 
Alba-lulia. Saját tud. Az itteni püspöki főható­
sághoz most érkezett meg az a papai leirat, 
mely a Vorbuchner Adolf püspökké történt ku 
nevezése által megüresedett sibiui plébánia be­
töltéséről intézkedik. A Pápai leirat szerint a 
Szentszék Sibiu uj plébánosává Badilla Jánost, 
a sibiui Theresianum eddigi igazgatóját ne­
vezte ki. — Badilla János mint a nagy múltú 
Theresianum igazgatója csaknem két ejLze<i 
óta tevékenykedik Sibiuban, ahol buzgóságá- 
val lebilincselően kedves modorával, valamint 
atyai módon szerető szivével igen megnyerte a 
lelkeket, így a Szentszék választása erthetőe? 
nagy örömet váltott ki .

A bányakincstár bányaiskolát és tanulóott­
hont épít Baia-Maren. Saját tud. Az állami 
aranybányák vezérigazgatósága elhatározta, hogy 
Baia-Maren új épületet emel a bányaiskola ré­
szére, amely tudvalévőén egyetlen bányászati 
szakiskola az országban. Az iskola mellé újszerű 
tanulóotthnnt is emelnek, ahol ellátást és lakást 
fognak kapni az iskola növendékei, akik eddig 
kicsiny fizetésükből az utolsó vizsgáig valóság­
gal tengették az életüket, A volt iskolaépületek 
részére a hányakincstár ingyen telket kért a vá­
rostól. A tanács ezt megszavazta, ellenben kimon­
dották. ha egy éven belül nem kezdik meg a* 
építkezést, visszavonják a kedvezményt.

EXPEDÍCIÓ tndult az eltűnt ügy­
véd FELKUTATÁSÁRA. Brasov. Saját tud. 
Beszámoltunk arról, hocv az elmúlt vasárnap 

a Buopffiben eltűnt Rednic brasovi üaryved. 
Szombat este Moldovan Gyula testnevelési ta­
nár vezetése alatt mentőexpedició indul uz el­
tűnt felkeresésére. _________________

Epilepsziában szenvedők
A világhírű amerikai „Donhide“ a bécsi 

Wagner-Jauregg klinika véleménye szerint aJE 
epilepszia összes olyan eseteiben is használt, hol 
minden más kezelés eredménytelen maradt.

Postás 200 lei utánvéttel megrendelhető 
Császár gyógyszertán, Bucuregti, Calea Vie­
lerlei 124.

Megkezdték Corolu perének tárgyalását. Bu-
cureijti. Saját tud. Bacauban megkezdődött Co- 
roiu perének tárgyalása az esküdtszék előtt. A 
per iránt óriási az érdeklődés. Az első tárgyalási 
napon izgalmas jelenetek játszódtak le. A meg­
gyilkoltak hozzátartozói elkeseredetten szidal­
mazták a banditát, egy asszony öklét rázva, fe­
nyegette meg. „Gazember! Árvaságra juttattad 
a gyermekeimet, megölted az apjukat!“ Coroiu 
rendkívül nyugodtan viselkedik a tárgyaláson, 
amelyen tagnap a vádiratot olvasták fel.

ORADEAI FORGALMI REFERENS TA­
LÁLMÁNYA VASÚTI KATASZTRÓFÁK 
ELHÁRÍTÁSÁRA. Érdekes találmányt muta­
tott be az oradeai sajtó képviselői előtt Luca 
Constantin ezredes lakásán Hubic Aurél for­
galmi referens, aki vasúti szerencsétlenség­
ei hárító készüléket talált fel s a találmány 
előállítását finanszírozta a lelkes Luca Cons­
tantin ezredes. Hubic Aurél ott volt az emlé­
kezetes Félix-fürdői vasúti' katasztrófánál s 
akkor határozta el, hogy mindent elkövet ha­
sonló borzalmak elkerülésére. Ezután kezdett 
találmányával foglalkozni, melyet tegnap be­
mutatott a sajtónak. A zseniális és hézagpótló 
találmányért mesés összeget ajánlott fel a CFR,
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tietokig fekszik a külföldi áru a satumavei
vámhivatalnál. Saját tud. A sátmari Kereskedel­
mi és Iparkamara emlékiratot küldött a kereske­
delmi miniszternek és a vámhivatalok vezérigaz­
gatóságának, ahonnan sürgős segítséget kért B 
satumarei vámhivatalnál fennálló tarthatatlan 
helyzet orvoslására. A vámhivatalnál ugyanis 
tisztviselőhiány van, ami munkahalmozódást és 
az ügyek vontatott elintézését idézi elő. A kül­
földi áruk elvámolását egy tisztviselő intézi s 
így megtörténik, hogy a külföldi áru hetekig fek­
szik a vámhivatal raktárában, amíg az elvámo­
lásra sor kerülhet.

MANIU FELSZÓLAL AZ ARADI VASÁR­
NAPI GYŰLÉSEN. Aradról jelentik: Marim, 
aki Badacinban tartózkodik, közölte politikai 
barátaival, hogy a nemzeti parasztpárt vasár­
napi aradi nagygyűlésén részt fog venni és be­
szédet mond. Ugyancsak megérkezik a nagy­
gyűlésre Popovici volt pénzügyminiszter is, 
aki jelenleg még Bécsben van.

* A világító persely. Amerikából indult ki a
törekvés, a háztartást minden felesleges mun­
kától mentesíteni. Számos hasznos háztartási 
szerszám került az utóbbi évek folyamán forga­
lomba. Ezek közül talán egyiknek gyártása sem 
igényel olyan gondos, lelkiismeretes munká-t és 
kidolgozást, mint az izzólámpa. A gazdaságos és 
fényerős TUNGSRAM D dupiaspirállámpa min­
den elképzelhető anlagvizsgálaton keresztül esik, 
mielőtt a gyárat elhagyná. Minden egyes fém­
szál és a lámpatest minden részének lelkiisme­
retes vizsgálata adja meg a TUNGSRAM D dup- 
laspirállámpa nagyfokú megbízhatóságát s így 
ment át a köztudatba, hogy a TUNGSRAM lámpa 
használata jó fényt ad és áramköltséget takarít 
meg.

SE TÍZEZER
megelégedett vevő bizonyltja hogy a

1 „ZEPHIR“
kályha az összes kályhák között m

SLEGJOBB
10 ÄM 24 *«t. U

Szántól. ésia,Öraúea
Kapható mindenütt. Kerlen díjtalan árjegyzéket.

Február elsejéig fel kell szerelni Oradeán az
autó-taxaórákat, Péntek délután dr B 1 e d e a 
László polgármester elnöklete alatt tartott ülést 
Oradea város időközi bizottsága, amelyen 
Bazili Mihály szólalt fel a rézsodronyok meg­
rendelésének ügyeden. A város ugyanis 4000 m. 
rézsodronyt rendelt a satumarei Revemet Unió 
S. A. cégtől, azonban a megrendelést nem ezálLi- 
tották le, Közben a sodrony ára 87 leire szökött 
fel méterenként és a cég csak a mai árfolyamon 
hajlandó leszállítani az árut. A polgármester ja­
vaslatára a tanács kimondta, hogy a megrendelt 
anyag felét 71, felét pedig 81 leivel hajlandó ki­
fizetni, ha a cég az előirt 14 napon belül leszál­
lítja a rézsodronyokat, amelyekre nagy szükség 
van. Ellenkező esetben panasszal fordulnak a 
minisztériumhoz és kérik, hogy a satumarei cé­
get zárják ki az árlejtésekből. Végezetül még 
elhatározták, hogy a taxikra legkésőbb február 
1-ig fel keil szerelni a taxaórákat.

* Történnek még csodák, Még ma is vannak 
kételkdők, ellenben hogy ha látják azt a tényt, 
hogy arca a Scheck-féle areviz rövid használata 
következtében megfiatalodott, ez esetben ők is 
hisznek benne .Ez csoda? Nem. A mai modern 
kozmetikai tudomány sok éves kutatások ered­
ményeképpen végre felfedezett egy olyan szert, 
•.mely miteoser, pattanás és más elrontott arc­
bőrt teljesen helyrehoz olyannyira, hogy telje­
sem n megfiatalodás kifejezséét kölcsönzi.

Románia külkereskedelmi mérlege kedvezően
emelkedik. Rucure§li, Saját tud. A kormány gaz­
dasági bizottsága tegnap ülést tartott I neu let 
alminiszterelnök elnöklete alatt, vizsgálat tár­
gyává tették az általános gazdasági helyzetet az 
ország kiviteli lehetőségeivel és a nemzeti ter- 
melvények értékesítésének ügyével kapcsolatban. 
Megállapították, hogy a kivitel növekedőben van 
s a külkereskedelmi mérleg egyre nagyobb több­
letet mutat fel Románia, számára.

Halálos vonaielgázolás az episoopiai állo­
máson, Oradea. Saját tud, Ma reggel kilenc óra­
kor megdöbbentő Ivasúti szerencsétlenség történt 
az episcopiai pályaudvaron. Egy tolató vonat ha­
lálra gázolta Achim pályaőrt, aki olyan sze­
rencsétlené' esett a sínekre, hogy a vonat való­
sággal kettészelte. A szerencsétlen vasutas a 
helyszínen meghalt Az episcopiai pályaudvar­
ról "telefonon jelentették a halálos vasúti szeren­
csétlenséget az ügyészségnek. .............

Minden év uj divatot hoz 
Most a lila dominál 
Divathölgy a ruháival 
Az 1. V. O.-ig meg sem áll.

Str. Ciorogariu 1 és 34. Tel. 8-53. 
Pista Unlrii 2. Telefon 5-53.

Safumare-megye nem fizet Salontának. Satu- 
Maré. Saját tud. A békeszerződések után beál­
lott politikai változások következtében Satu- 
Mare-megye négymilliókétszázezer leijei tarto­
zott Salonta városának, amit részletekben meg 
is fizetett. Most, 'hogy a hajduváros bajba jutott, 
ezt a régi ügyet is előszedte és azt követelte 
Satu-Maré megyétől, hogy a már kifizetett adós­
ság után nyolcszázezer lei kamatot is fizessen. 
Salonta város átiratát a vármegyei időközi bi­
zottság letárgyalta s mint alaptalant, elutasí­
totta.

Hadiözvegyek tüntetése a tűzifa miatt. Bu-
cure?ti. Saját tud. A bucuresjti hadiözvegyek 
mintegy ezertagu tömege pénteken tüntetett 
egyesületük Calea Grivita-uti helyisége előtt, 
mert az egyesület vezetősége igazságtalanul osz­
totta szét közöttük a tüzifajegyeket, ugv hosrv 
éppen a legszegényebbek nem jutottak fához. Az 
asszonyok innen az egészségügyiminiszterium 
elé vonultak, ahol „Tűzifát! Fázunk, ezért hal­
tak meg a férjeink?“ — kiáltásokkal tüntettek. 
Közben egy asszonyküldöttség felment Costinescu 
miniszterhez, aki megígérte, hogy igazságos 
megoldást fog szorgalmazni az ügyben.

BORZALMAS EREJŰ ROBBANÁS EGY 
OLASZ GYÁRTELEPEN. Rómából jelentik: A 
Monte Catini gyártelepen, ahol salétromos nát­
riumot készítenek, borzalmas erejű robbanás 
történt. Az első hírek szerint a halottak száma 
negyvenkettő. A robbanás oka ismeretlen. Hi­
vatalos jelentések szerint túlzottan állapították 
meg az áldozatok számát és a halottak száma 
jóvá] kisebb.

* Mit kíván On? A fájdalmainak 
azonnali csillapítását? — Vagy pedig az 
Unt kínzó baj megszüntetését? Ha a szervezet 
bizonyos anyagokat nem választ ki teljesen, ha 
húg vsa v gyülemlik fel a szervezetben, akkor je­
lentkeznek reuma, kösz vény és a legkülönbö 
zőbb idegfájdalmak s jókedvünk mindörökre oda 
van. Ezren és ezren vásárolnak ilyen gyógyszer- 
készítményeket, melyek az Idegek letompitása 
által csakis pillanatnyi enyhülést akarnak- Ha 
azonban a bajt gyökerében akarja megtámdni 
és teljesen meggyógyitni. az ártalmas bírákat 
kipusztitani s a hngysav felesleget feloldani, ak 
kor vegyen Toga.lt, Togal minden kívánalom­
nak megfelel! Még elhanyagolt esetekben is se­
gít. és teljesen ártalmat,km a gyom arra, szívre, 
vesékre és más szervekre. A világ mind in tá­
jékán több mint 15 éve nagyszerűen bevált, 
több mint, 0000 orvos ajánlja! Tegyen máé ma 
egy kísérletet! Toga.l minden gyógyszertárban 
kapható.

Halálozások. Silagy i Irina (a bihormegyei 
Gálos Petrcu községből) 24 éves korában meg­
halt az oradeai közkórházban hosszú szenvedés 
után, november 20-án. Temetése november 21-én 
délután 4 órakor lesz a Steinberger-féle kápol­
nából a Rulikovszky-sirkertben. (Caritas.)

özv. id. Mónus Sándorné született Balogh 
Eszter 82 éves korában Oradeán meghalt. Teme­
tése szombaton délelőtt volt. (Erdélyi „Concor­
dia“.)

* a vér felfrissítése céljából — kiváitkép 
középkorú férfiaknak és nőknek — ajánlatos né­
hány napon át korán reggel egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserű vizet inni. Világszerte 
rendelik az orvosok a valódi Ferenc József viz 
használatát, mert ez szabályozza a bélműködést, 
előmozdítja a gyomoremésztést, fokozza a anyag- 
cserét, javítja a vérkeringést, megnyugtatja ez 
idegeket, egészséges álmot hoz és ezáltal uj élet­
erőt teremt. Az orvosok ajánlják.

.....-.... .

BEKÜLDÖTT HÍREK
CSAK ÖT DARAB FAT! Timisoara. Sa­

ját tud. A Katolikus Női Misszió negyedik ke­
rületi szervezete vasárnap rendezi meg évente 
szokásos fagyüjtési akcióját. Csak öt darab fát 
kér mindenkitől és a kerületben kocsikkal jele­
nik meg minden háznál, hogy mindenki a sze­
gények téli szükségletére legalább öt darab 
fát- adományozzon. Felkérte a lakosságot, hogy 
lehetőség szerint használt ruhadarabokat és a 
szegény gyermekek számára játékszereket is 
adjon.

Eizsébet-napl szegényebédeltetés. Timisoara. 
Saját tud. A Katolikus Női Misszió szervezetei­
nek tagjai Szent Erzsébet napját úgy ülték meg, 
hogy mindannyian egy, vagy több szegény ebé­
deltetését vállalták magukra. Az egyes szegé­
nyek megjelentek az illető hölgyek lakásán, ahol 
jó meleg ebédet kaptak. A misszió harmadik és 
negyedik kerületi szervezetei ezenfelül Szent Er­
zsébet napián nyitották meg a téli gyermekkony­
hákat.

Babakiállitás — meseország. Timisoara. Saját 
tud. A városi kultúrpalotában — volt Ferdinánd- 
szállóban — érdekes •kiállítás nyílt meg, ame­
lyet a Fid el it as Katolikus leányklub rendezett. 
A babakiállitás — elvisz a meseországba. Ezt 
hangsúlyozta ki Metzger Márton dr prépost- 
plébános is a megnyitóbeszédben. A kiállítás 
két'termet tölt meg. Az elsőben úgynevezett ba- 
baszinházat rendeztek be, amelyben felvonulnak 
a kedves, ismert mese figurák. Ezt a részt Kókay 
Károly né Földényi Böeke rendezte. A második 
teremben finom ízléssel kigondolt és gyengéd 
leánykezekkel megalkotott karakterisztikus jele­
neteket tüntetnek fel; csupa babákkal. A leány- 
lub tagjai rendezték ezeket és a babákat is ők 
készítették Az egyik asztalon végül parasztud­
var látható zsupfedeies házzal, gómeskuttal, ba­
romfival. Ezt. Klein Vilmosné Ladányi Bérié ren­
dezte. A kiállítás mindössze szerdáig marad 
nyitva s megrendezésében természetesen jóté­
konycél vezető a katolikus leányokat.

Azoknak, akik felejthetetlen drága ha­
lottunk elvesztése feletti fájdalmunkat 
őszinte részvétükkel enyhíteni megkísé­
relték, ezúton mond köszönetét

a SOLTÉSZ és GUBICZA 
család.

Swdmtám wsmeíek
H I. Cruceni. Rachmanova: Irgalom, Szere­

lem, cseka, halál, Házasság a vörös viharban, 
Bécsi tejesasszony, Gyermekkorom c. művei kap­
hatók könyvosztályunknál, kötetenként 100 lei­
ért. P. Bangha műveiből a következőket tartjuk 
raktáron. Amerikai missziós körutam, fűzve 40, 
kötve 80 lei, Dél keresztje alatt 125 lei, Jezsuita 
rend ellenségei, fűzve 70 lei, kötve 110 lei, Jézus 
Istenségének bizonyítékai, kötve 105 lei, Kato­
licizmus és zsidóság 25 lei, Katolikus egyház 
krisztusi eredete 105 lei kötve, Róma. lelke 110 
lei, Római útikalauz 125 lei, örök élet igéi I—II» 
rész, fűzve 180 lei.

Ml egy szóval sem méltatjuk, 
győződjék meg személyesen, 

hogy milyen film

A NAGY RIPORT
amelyet Kertész Mihály rendezett, s amelyben 

Bette Davis a főszereplő.
SAVOY MOZGÓ

Magyar felirat! Magyar felirat! Magyar felirat!
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A SZERETET KÖNYVE
Irtat P. TRÉFÁN LEONARD

Ezt a kis könyvet Stadler Frieda, a köz­
ismert szociális testvér írta. Megfogott a címe. 
Nem hangzatos, nem kiabáló cím. Egyenes, 
őszinte hozzánk szólás. Mellünknek, szívünk­
nek van irányozva: Szeretnéd, ha szeretné­
nek? ...

Bányaszerencsétlenség Németországban. 
Nyolc bányász betemetve, élelmiszer nélkül, 
kifogyó és mérgezett levegőben. Utóbb elbe­
szélik élményeiket. A kétségbeesett küzdel­
met megmenekülésükért. Az ásást, kapirgá- 
lást a kövek között. A kétségbeejtő belátást, 
hogy úgyis hiábavaló ... Az éhséget, szomjú­
ságot, gyengeséget, letargiát. Csak egyikük 
tartotta már bennük a lelket. Folyton adni 
kell a jeleket a csákánnyal, mert ha meghall­
ják a testvéreink, nem hagynak elveszni. De 
hiába minden. Múlnak az óráh és múlnak a 
napok. Az emberek már féllioltan hevernek a 
földön... Jöjjön a halál. Egyszerre az egyik 
őrjöngve felugrik:

—- A fúrógépek!! Hallom a fúrógépeket!
Először azt hitték, deliriumban van, de 

azután, egymást odatolva, mindenki odaszo­
rította fülét, arra a földdarabkára, ahonnan 
legjobban volt hallható az emberi közösség 
szent himnusza, a fúrógépek vijjogó dala. Es 
amikor az első kis fúrólyukon át besűrített, az 
első oxigénszállítmány, egymás nyakába bo­
rultak az emberek, részegen a friss levegőtől 
és részegen az emberi összetartozás átélésének 
boldogságától...

Valahol szív dobban, és a mi szívünk visz- 
szádobban. Valahol ránkgondol valaki és mi 
észrevesszük. De ki tudná megfejteni a nagy 
titkot, hogy az emberi közösség kölcsönható 
sai miként nyilvánulnak meg. A vágy és foko­
zódó esengés lankadatlanul él bennünk: .sic- 
retnéd, ugye, ha szeretnének?* Nemcsak serdü­
lő fiatalok állítása ez, hanem minden emberi 
figyelme!; és akaratot lekötő törekvés. Szeret­
jük és altarjuk a szeretetet. Úgy érzi mindenki, 
hogy nem tud szeretet nélkül élni. Isten a szc- 
retetben vonzódásnak és összhangnak óriási 
lantját adta kezünkbe és mi nem téphetjük 
szét ennek a lantnak húrjait. Szeretnéd, ha 
szeretnének? így üdvözli a föld a napot, tűi­
kor virággal és napsugárral halmozza el. Ezt 
suttogja kicsi bogár a fűszálnak, madárka a 
hajnalnak, művészet a szépségnek, lángész a 
dicsőségnek, bolygók a csillagoknak, egész vi­
lágmindenség a Tér.intőnek. Ezért szeretünk 
friss, tiszta levegőn nagyot és melyet lélegzetű, 
napsugár melegítő csókját éhezni, ős fenyvesek 
titokzatos susogását hallgatni, illatos gyöngy­
virágba arcunkat beletemetni, minden anyás­
kodó és becéző figyelmességet élvezni. Azért 
szeretjük a szeretetet, mert szeretjük az éle­
tet. Ah, élni, élni, mi édes, mi szép! Es úrnak
lenni mindenek felett!

Ha szeretnéd, hogy szeressenek, hat alt­
kor: szeress! És légy szeretetteméitől

Hogyan is lehetünk szeretetreméltók.
A dóibajor hegyekben, óriási hidegekben, 

íz egyik hegyszakadékban nem olvadt el a lio 
még nyáron sem. A következő tél hava mar 
havas talajra talált és így újra nem olvadt el, 
a most következő meleg nyáron sem. A har­
madik évben már kirándulóhellyé lett. Az 
emberek figyelmeztették egymást: íme, így ke­
letkezik a gleccser. Érdekesnek talal’alt. Ue a 
rét gazdája egyáltalán nem találta kellemesnek 
az új tüneményt: hó terjengett mind szelesebb 
téren ott, ahol azelőtt a tehene legelészett. Es 
nem találta kellemesnek a falu lakossága sem. 
A hómező körül hidegebb lett a levegő, később 
fejlődött a tavaszi természet es nem ért be 
rendesen a nyári termés. És hozza meg a tu­
dósok azt jövendölték, hogy mindez rosszab­
badni fog. De erre azután nagyot gondoltak a 
derék bátorok. Minek nekünk itt egy gleccser. 
És felfegyverkeztek ásóval, hapcival, lapattal 
és ki targoncán, ki szekérrel elhordta a mar 
kemény, jegesedé havat a saját mezejere Ol­
vadni. És ezentúl minden erben elhordták a 
havat, ha magától el nem takarodott. Az em- 
bér leküzdötte a keletkezésben levő gleis- 
csert..»

Elhordani a jeget, fagyot, hideget! Saját 
életünkből és a másokéból is. Más szóval, me­
leget, napsugarat vinni egyéniségünkkel a má­
sok egyéniségébe! Nincs fenségesebb hivatás, 
mint a napsugár szolgálatában állni. Fagyos tél 
költészete nem az igazi élet költészete. Merev 
az és megdermesztö. Télben, fagyban és glers' 
cserek világában hiába keresem a megjtezsaü- 
lő, eleven életet. Jeges tengereken, örökös hó 
vidékein, a világ jégbefagyott sarkain Inába 
keresed tavaszos virágzás tenyészetét ...

Légy szeretetreméltó azzal, hogy az élet 
szolgálatába állsz. Terjeszted magad körül az 
életérzést és létörömet.

Életérzés... Hogy élek és vagyok. Nem 
egy szám, hanem ember, pirosvérű, fon őszi-

—

vű, csillogószemű, lázashomlokú ember: Én!j
Vigyázz! A kezedet mindig keresi valaki, 

hogy megfogja azt. Szívedre mindig hallgat va­
laki, hogy meghallja eleven dobbanását. Sze­
ress légy jó, légy kedves és ezzel fokozod 
embertestvéredben az életérzést. Az életérzés, 
fény, meleg, bizalom, erő és hatalom. Úrrá len­
ni mindenek felett. A kezed vezessen, átélések­
hez segítsen és kalauzoljon, a szíved pedig 
szeressen, erős, győzedelmes élethez segítsen.

Fokozni a létörömet! Vájjon mi lehet a 
létöröm? Az a tudat, hogy szép az élet! luzes 
nappal és holdsugáros éjjel! Foerster szerint, 
nem az, amit mondok, vagy teszek, hanem az, 
ami vagyok és amit álmatlan éjszakakon at 
kiküzdöttem, kitermeltem magamból. Jószív, 
vígasztalás, kedélylendület, boldogság és orom. 
Mindennek örvendés tudománya! Létorom. 
Amit szenvedő, verejtékező és könnyező szere­
tet áldozatosságával odaadtál másoknan,_ ab­
ból a boldogság kicsinyke vagy nagy tokéje 
lesz és létöröm virágzik ki belőle.
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ha takarékoskodik, mert takarékoskodni 
mindig kell. De ha mindamellett valami jót 
és táplálót kíván, főzzön Valódi Franck-kal 
készített Kathreiner Kneipp Malátakávét. 
Egy darab kenyérrel tökéletes reggelit, 

uzsonnát vagy vacsorát nyújt.

Kathreiner &r franch
éppen a mait nehéz*

y
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Az Árpáink palotája Esztergomban
Irta: Holió Ernő

Esztergom, november hó.
A mai ragyogó szépségű Budavár akkori­

ban még ismeretlen kis városka volt, mikor a 
nagy magyar király, Szent István hozzáfogott 
a keleti magyar vérbe, a Koppányok és 
Vajknak szivébe elültetni Krisztus igéit. Két va- 
rosa volt akkor Pannóniának, mely központi 
városi, mai néven „fővárost címre igényt tart­
hatott: Székesfehérvár és Esztergom. A feje­
delmi Fehérvár volt a királyok tényleges szék­
helye. Ott intéztek az uj ország ügyeit, ott/az 
ősi templomban temették el az Árpád véréből 
származó királyokat.

Mégis már akkoriban többet nyomott a 
latban a magyar egyházfejedelemnek a szék­
helye: Esztergom. Innen indította útnak Szent 
T=tván a legszentebb vallásnak, a keresztény­
ségnek örökszép eszméit. Esztergom erre a cél­
ra igazán teremtve volt. Jó helyen feküdt, a 
Duna mellett, melyen Dévénytől az Alduná:g 
hajókázbattak a magyarok. Környéke pedig 
tele volt pompás hegyekkel, virágos erdőkkel.

Csodálkozhatunk-e tehát, ha már a félig 
pogány, félig keresztény Géza fejedelem szive-i 
sen időzött itt. Hogyne töltötte volna itt, ebben 
a. szép, nyugodt városban István király, aki itt 
is született, ugyancsak itten keresztelték meg. 
ö érezte meg," hogy ez a város mindenképpen 
alkalmas érseki székhelynek, éppen ezért első 
dolga volt a főpapnak palotát és székesegyhá­
zat, magának pedig várat építeni.

Ezzel kezdődött meg Esztergom élete. A 
későbbi magyar királyok is igyekeztek ezt a vá­
rost mind szebbé tenni.

Nemsokára fényes napok következtek a va­
rosra. Már Kálmán király ide rendelte a jöve­
delmek elhozását, tehát félig-meddig Eszter­
gom lett az ország kincstára. III. Béta király 
pedig 1189-ben itt tanácskozott Frigyessel, a 
német-római császárral, a keresztes hadak ne- 
meslelkü vezérével. Egy a császárral jött német 
tudós nagyon érdekesen Írja meg a város ak­
kori életét. Nemcsak a pompát Írja le, mely 
a királyi palotában volt, hanem leírja azt is, 
hogy ez az ország első kere^k^h^1 >W'A>* IV ta­

lálkozik Nyugat és Kelet, Dél és Észak minden 
kereskedő karavánja. Innen indul útnak a ma­
gyar föld drága kincse: a búza, bor a világ 
négy tája felé. ,

De már néhány évre rá tragikus napok ér­
keznek Esztergomra. A barbár tatárhad meg­
támadja és az alsó várost el is foglalja. A va­
ros minden népe fegyvereik alatt vérzik el. 
Csak a vár és az érsek palotája kerül ki a vad 
és rettenetes zivatarból mentesen. Simon vezer 
derék katonáival védi a falakat s ide nem tu­
dott behatolni a rabló had.

Végleg akkor múlt el Esztergom pompája, 
mikor ÍV. Béla, az akkor már fejlődő Buda vá­
rába teszi át székhelyét. Ezután csak mint az 
esztergomi érsek székhelye szerepel.

Csakhamar ismét vérzivataros napok kö­
vetkeznek az országra. Török hadak támadják 
meg az országot s természetes, hogy Esztergom 
sem kerüli el sorsát. Támadó hadjárat indul 
ellene s szépséges királyi palotáját, főpapi pa­
lotáját a romokkal teszik egyenlővé.

Pusztulás után a romokat baglyok lepik ei 
s falai között hangjukon kívül semmi más zaj 
nem ébred. Elmúlt hosszú időre az udvar vi­
dám lármája, pohár csengése, királyi asszo­
nyok nevetése s csak Mária Terézia idejében 
kezdődik meg újra itt az étet. Lassan, ha nem 
is régi fényében, de ismét újra építik az érseki 
palotát, falai között megkezdődik Isten szolgái­
nak hangos fohászkodása, zsolozsmája.

Lépőid Antal esztergomi prelátus-kano- 
noké az érdem, hogy az Árpádok esztergomi 
palotáját kiásta és feltárt* a kincses romokat. 
Nemsokára következik Szent István király ha­
lálának 900 éves fordulója s ahogy Horthy 
Miklós magyar kormányzó legutóbbi kézirata 
is jelezte a jubileumra a magyar kormány tel­
jesen helyre akarja állítani az Árpádok palotá­
ját. Szép és bölcs gondolat ez, a régi kövek 
megújulnak, megszépülnek és a késői utódok­
nak megelevenítik régmúlt századok életét. A 
mai Magyarország önmagát becsüli meg, h» 
máris előkészül a nagy jubileumra

. —j-j.
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• CluJ, november hó.
Szerény megjegyzéssel kezdjük az írást:
Nem támadni akarunk — csak beszámolni. 

Két hét távlatából írjuk le mondanivalóinkat, 
hogy higgadtan mérlegelhessünk. Mmt lelki­
ismeretes krónikás tárgyilagosak leszünk.

Eddig úgy figyeltük a furcsa esemenyeket, 
mint az orvos a lázas beteget. „

A beteg: Tündöklő Jeromos. — Agya ko­
rül a jóba rá tok és orvosok reménykednek 
hátha sikerül megmenteni és a legkülonbozobb 
injekciókkal igyekeznek eszméletre teríteni. 
Hiába — a haldokló beteg sorsa mar nem két­
séges: csöndesen, szinte észrevétlenül kimúlik...

*
„Jeromos tündöklése.-.“
E cím alatt foglaljuk össze tiszavirág ele.ét.
A Szépmíves Céh és a cluji magyar szín­

ház drámapályázatot hirdet. A díj szép har­
mincötezer lei és a hírnév —,, amely ki eme, a 
jelentéktelen nevek szürkeségéből.

A magyar nyelv területén érthető izgalom­
mal várták a döntést. A felfedezők lázas érzésé 
és kíváncsisága hajszolta a bíráló bizottság tag­
jait is, amikor a beérkezett 83 pályamunkát fá­
radhatott an gyorsasággal és buzgósággal át­
olvasta. , , .

Meglepetést vártunk. Nem is maradt el.
De valahogy másképpen képzeltük ezt a 

meglepetést. _ , ,
Még az eredményhirdetés előtt furcsa hí­

rek kószáltak! „Tárnán Áront is megkérték, 
hogy nyújtsa he a pályázatra már régen készült 
színpadi játékát. Az író szátfogadott. — Igaz, 
hogy a pályázat határideje után, de mégis be­
nyújtotta a „Tündöklő Jeromost , amelyet állí­
tólag a pesti színházak visszautasítottak".

Egyik napilap még a bírálóbizottság hiva­
talos eredményhirdetése előtt „magánforrásból 
nyert értesülés alapján“ közölte az eredményt, 
amely szerint Tamási Áron nyerte a pályadíjat.
A hír, mint mindenki tudja, valóban igaznak 
bizonyult.

Kellemetlen volt. (Ki ismertette a cikk író­
val az eredményt? — Tudomásunk szerint min­
den pályázat eredménye a hivatalos ítélet- 
hirdetésig titok!)

Furcsának tűnt fel, hogy Tamási Áron a 
„divatos“ író. leereszkedett a ..kezdők“ és „is­
meretlenek“ hadseregébe, amely a siker nehe­
zen nyíló kapuját döngeti.

Ezzel kapcsolatosan önkéntelenül bukkan 
fel a kérdés:

Tamási Áron nevének jócsengése elenged­
hetetlenül szükséges volt a fiatal transsylvan 
dráma indulásánál? — Vagy tényleg olyan jó 
színpadi játék, hogy elvitathatatlanul első a 
pályamunkák közt?

A felvetett kérdésekre a válasz rövid: 
— Nem!

Az őszinteség jegyében kezdtük az írást, 
így nem rejtegetünk semmit, megvilágítjuk a 
sötétben lappangó hírt“. A pályamunkák közt 
volt néhány tartalmilag értékesnek mondható 
színszerű darab, amelyek közül bármelyik sike­
resebben léphetett volna a nagynyilvánosság 
elé, mint Tündöklő Jeromos“.

*
Már az elmondottuk után is érthető hogy 

felajzoít kíváncsisággal vártuk az ősbemutatót. 
A nagyfokú érdeklődés súlyos kötelezettséget 
rótt a színházra és művészeire, hiszen hirtele- 
nében a magyar irodalom kísérleti laboratóriu­
mává vált a Thália színtársulat színpada.

Az ősbemutató előtt már napokkal büsz­
kén hirdethette a színház: „Minden jegy elkelt!“ 
Az előadásra Budapestről is érkeztek írók. mű 
vészek és „színházi illetékesek“. A transsylvan 
irodalom ünnepének ígérkezett a bemutató. Az 
est hangulatából is kiérzett, hogy itt valami iz­
galmas és különös kísérlet történik, amit az iz­
galomtól túl fűtve feszült idegekkel, kitágult 
szemekkel figyel a szakemberek és kiváncsiak 
tömege.

A függöny szétlebben:
Zúgó tapsvihar —- a színház kiüluraepitő 

jelentőségének tudatában a megszokottnál jó­
val nagyobb gonddal és áldozatkészséggel ké­
szítetté elő a játékot — a díszlet olyan szép. 
mint egy mese illusztráció. Vásárhelyi Z Emil 
kifinomult művészi érzéke álmodta életre.

l-sö felvonás: Hajnal dereng — valaki jár 
a kocsma ivószobájában. Idegen, még soha 
senki se látta a faluban. Két részeg legény bo­
rul az asztalra, de nem riadnak fel. csak a kocs­
in áros kamasz fia, aki felkölti apját is. A kocs-

márosnak úgy rémlik, mintha régi katona- 
naitása volna az ismeretlen. Az idegen: Jeromos. 
(Mély megdöbbenést kelt, fWÍM Jomig; 
iában egy vezető macyarpárti politikust ismer 
hetünk fel...) Pénzzel kábítja a Japzsi swkely 
kocsmárost, aki az anyagi javakért hajlandó 
volna eladni még a lelki üdvösséget is. Külö­
nös és ismeretlen tervekről beszél, Jeromos, 
amikor megjelenik „a falu szép viraga , a ke 
ittas legény közös szerelme- Jeromos „első pil­
lantásra“ beleszeret a leányba és azonnal hatá­
roz. A kosarat kapott lesrény elé dobja a. bics­
kát aki erre habozás nélkül leszúrja vet-elytár- 
sát’ A csendőrök elviszik a gyilkos legényt, aki 
térden állva búcsúzik. Reménykedéssel megy a 
börtönbe, mert szerelme várni fog reá...

11-ik felvonás: Jeromos ismeretlen céljai

Az én sárkányom
Kisgyrek koromban — én is mint a fiúk — 
sárkányt eregettem,
gonddal összegyűjtött aranykrajcárokon 
színes papírt, spárgái meg ragasztót vettem.
S lázas izgalommal rögtön nekiláttam — 
s apró, kis kezekkel nagy sárkányt csináltam. 
Körülöttem a kis kíváncsi pajtások 
tár gr ameredt szemmel, 
izgatottan lesték, 
hogyan formázqa.tom, 
ragaszthatom, festem 
készülő sárkányom mesebeli testét 
Es amikor kész lett, 
csillogó szemekkel, 
boldogan szaladtam 
cifra, sárkányommal 
az udvaron végig 
s hangos kacagással, 
égő, piros arcra! 
követtem az útját, 
hogyan emelkedik 
mindig magasabb: a, 
egészen az égig!

Most is van sárkányom, 
ezt is én csináltam, 
n, de nem papírból.
Lángoló vágyakból, szép színes álmokból 
raktam össze testét
s az éleibe vetett hitem, reménységem 
rajt' a hosszú spárga, 
meg a mázas festék- 
Es most is csak futok 
hosszú, nagy utakon, 
bátor kitartással,
nagy bizakodással, éppen úgy, mint régen 
és figyelem, várom, 
hogy színes sárkányom, 
mikor megy már simán 
akadályok nélkül 
ndafönn az égen 
úgy ...
mint akkor régen.

Zórcíd Eta

érdekében megvesztegeti a plébánost, a kántort 
és jegyzőt. A falu eszményien kitűnő emberét: 
Rajna Gábort már nem sikerül megkörnyékez­
nie. A falu népe is gyanakvással fogadja az is­
meretlent. aki két kézzel szórja a pénzt. A nép 
végül is felháborodik (miért?) és szétrombolja 
Jeromos gyertyákkal ékes trónusát, amely, hogy 
hogyan létesült, még jelképpel sem lehet meg­
magyarázni.

Ill ik felvonás: Jeromos, — aki a Tündöklő 
előnevet kapta — díszebédet akarna adni, ele a 
meghívottak, a falu népe, nem jön el az ingyen­
evésre. Csak az éhenkórász asztalos és a gyil­
kos székely fiú. aki a Jeromos pénzén szaba­
dulva éppen most érkezik a börtönből. — je­
lentkezik. A díszebéd ideje lejárt és a kocsma 
ivótermét át kell adni a táncnak. Jeromos bosz- 
szúl forral, amikor a mellékszobában megbújt 
gyilkos legény kitör és egyetlen szúrással le­
teríti a furcsa, betolakodott idegent, akiről csak 
most sejtjük, hogy nem volt más, mint az ör­
dög ...

Ha ezt elismeri, megmenekül az ólálkodó ve­
szedelmektől“.

*

Utólagosan úgy elemezzük a pályadíjat 
nyert munka értékeit és „sikerét“, hogy cso­
korba kötjük három kritikus véleményét. Szó^
ról-szóra idézünk. . .

Spectator udvariasan szép szavakba bur­
kolja a rideg őszinteséget:

„Minthogy nincs állandó feszültség és 
előresodródás, a mű mellkasára kell hajtani a 
fejünket, mint az orvos, hogy a szívhangokat és 
lélegzeteket jól halljuk. Zsenge zendülés“.

' Tündöklő Jeromos silányan megrajzolt 
figura. Cselekedeteiből nem derül ki a célja. 
Nem értelmetlen, hanem zagyva! A falu fel­
vetett problémái elsikkadnak.

— De szólaltassuk meg ismét Speotatort:
„De kalandja nagyon együgyű. Emelvényre 

ül, sugaras napot hímezett a monogramjára, 
népi ruhába öltözik, irodát nyit, bűnökre épít, 
olcsó eszközökkel próbálja megvesztegetni a 
„kövér tolvajok"-at, mint a jegyzőt és plébánost, 
ingyen ebéddel kísérletez. Harca nem tárja fel 
a falu nagy kérdéseit, csak az adót és pénzte­
lenséget, úgyhogy a sötétség nem több, mint 
hamis italmérési engedély vagy a nőiességét 
áruló varróleány és mindössze a gyilkosságra 
hajtogatás lesz ördögi“.

A gyanakvás Sped a torban is felébred:
„De mikor Jeromost a legény, aki az ő pén­

zén szabadult a fogságból, leszúrja, zavart ér­
zésünk támad. Az ördögöt megölik? Az ördö­
göt, aki a pestieket Molnár Ferencre fogja em­
lékeztetni?" *

A másik kritikus, akit idézünk Szász 
Endre, aki kert elés nélkül megmondja az iga­
zat. Egyszerűen őszinte hang, amelybe, a rossz­
májúság vagy lekicsinylés legkisebb árnyalata 
sem vegyül:

„Nem érdemelné meg Tamási Áron, hogy 
azzal intézzük cl: „Csak hódolat illet meg, nem 
bírálat!“ Az Ábel alkotójának meg lehet mon­
dani, elbírja, hogy Tündöklő Jeromos írói bal­
lépése volt".

És vigasztalásul írja? ... ...
„íróink a színpadon még csak noviciusok, 

összes eddigi jelentkezésük dicséretes, minden­
képpen elismerésre méltó, de mégis csak tapoga­
tózó kísérlet volt".

A második kritikus aki Molnár Ferencre 
emlékezik: _

„Olyan váratlan az érkezése (t. i. Tündöklő 
Jeromosnál;), mint — elkerülhetetlen a hason­
lat — Molnár Ferenc,, Ördögé“-nek.

A függöny összchull — ezt láttuk...
A közönség értelmetlenül, csalódottan to­

long a kijárat felé.
Hosszas tűnődés után is csak halványan 

sejtjük, hogy mit akar az író mindezzel mon­
dani. „Jeromos, a kívülről jövő ellenség, aki 
alattomosan igyekszik betolakodni. A falu csak 
önerejében bízhat csak erre támaszkodhatik.

Szász Endrének, — aki az „Énekes ma- 
dar“-at jobb színpadi munkának minősíti, mint 
Tündöklő Jeromost“ — Szentimrei Jenő ellent 

mond. , Higgadtabb, készebb, tudatosabb mű­
vész munkája, mint az „Énekes madár — ál­
lapítja meg. De ezzel a véleménnyel senki sem 
azonosítja magát.

Szentimrei kritikáját röviden így jellemez­
hetjük: a tárgyilagos ítélkezés teljes megtaga­
dása. Szentimrei az író iránt érzett barátságát 
előbbre helyezte, sőt többre becsülte az igaz­
ságnál

Kritikájában, (inkább: beszámolójában) 
egyetlen egyszer sejthető az elégedetlenség. , A 
színpadi játék írója nem elég erőteljesen és ért­
hetően fejezte ki mondanivalóját:

„Odáig is le lehelne egyszerűsíteni a dol­
got, hogy Tamási az ő Jeromosában a politika 
ördögét akarja megszemélyesíteni mely mindig 
kívülről érkezik a falu békéjének és nyugalmá­
nak megrontására".

Ezután így ír:
„Tanító céllal írta ezt. a darabját Tamási, 

de legfőbb erénye, hogy e célzat sehol sem üt­
közik ki bölcselkedés, vagy prédikáció alakjá­
ban belőle".

(Sajnos, a célzat valóban nem ütközik sem­
miféle formában .. •“ *

Kezdetleges, nem különös és nem művé­
szien egyszerű Tamási színpadi játéka, mint- 
ahogy nehány híve feltüntetni igyekszik. Amíg 
pem láttuk felelevenedni a színpadon „Tündöklő 
Jeromos“-!, elutasítottunk minden kételkedést 
és csittítottuk az ébredő gyanakvást. A pálya­
díjat nyert színpadi játék irodalmi, értékeit ek­
kor még nevetséges lett volna kétségbe vonni.

De most már szomorúan állapíthatjuk 
meg: a darab olyan gyenge, hogy nem kép­
visel heti Budapesten a transsylván dráma­
irodalmat.

Ismerjük Tamási Áron írói múltját és 
munkásságát. Mindig élmény marad szá­
munkra néhány szép novellája és Ábel, a szé­
kely legényke alakja. De...

Nem feleltettük el az értelmetlenül, de bá-
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V. évf., 267. sz. Vasárnap, 1936. november 22. Magyar Lapok
jósán csapongó Énekes madur“-at. Könnyen 
idézhetjük a régi bírálatot: „Szép mese, — de 
nem színpadra való munka. Az író való­
színűleg még nem ismeri a színpad furfangos 
technikáját“. Ez első színpadi kísérlet után, 
amely valljuk be, szintén kudarccal végződött, 
az „illetékesekben“ feléledt a gyanakvás, hogy 
Tamási talán sohasem alkot jó színpadi játé­
kot. Ez nem csak egyéni vélemény volt, többen 
hangoztatták. Sőt Kós Károly a „Helikon“ IX. 
évfolyam 3-ik számában lejegyezte:

„. • . legfeljebb közepes értékű, de semmi 
esetre sem életrevaló próbálkozásnak ítélték. 
Igazi jó barátai őszintén tanácsolták Tamási 
Áronnak, hogy tegye el ezt az írást fiókjában 
és vagy mondották, vagy nem, de telkükben 
meg voltak győződve arról, hogy Tamási soha 
életében nem fog szlnpaclképes darabot írni".

Mint a visszhang ismételjük: nem fog soha 
színpadképes darabot írni... Nincs dráma­
építő, dráma-komponáló készsége s fantáziája, 
amely a népmesék elemeivel ékes. nem találja 
meg kifejező eszközeit a színpadon és széf- 
futóvá. szétesővé válik.

*
A régi népszínművek legnagyobb hibájául 

róják fel, hogy meghamisítják a valóságot, esz­
ményítve mutatják be a falu népét. — Tamási 
Áron azt hiszi, hogy ugyanazt a vétket elkövet­
heti büntetlenül?

A falu panját „kövér folvamak“, a csendőr­
őrmestert arkangyalnak, a székelyt kapzsinak, 
gyilkosnak, vagy nagyképű hencegőnek is 
festi •..

Ez talán mégis sok? ...
Azt is el akarja velünk hitetni Tamási 

Áron. hogy a „leány, „a falu szép virága“, an­
nak adja magát boldogan, aki meggyilkolta a 
vőlegényét. Ez ellen nem csak a lelkiismereí 
tiltakoznék, hanem a falu is, amely még kisek’ 
esetekben is az erkölcs és jóérzés nevében Ítél 

*
A napok és események távlatában számol 

tunk be Jeromos rövid tündökléséről és bukásá­
ról. Most, amikor már megállapíthatja min­
denki, hogy e pályanyertes színpadi játék nem 
érdemli meg, hogy a transsylván dráma- 
irodalmat képviselje azok előtt, akik élénk ér­
deklődéssel kísérik figyelemmel irodalmunkat, 
sorsunkat.

Igaz, kellemetlen kérdés, de elkerülhetet­
len: Miért adták akkor Tamási Áronnak a 
pálya díjat?

Erre a kérdésre szeretnénk kielégítő vá­
laszt kapni.

Nem vádolunk senkit, mert a tévedés em­
beri dolog. Feltételezzük, hogy mindazok, akik 
illetékesek voltak a döntő szó kimondásában, 
jóhiszemű ítéletet hoztak.

De azért legyen értékes tanulság mindenki 
számára, hogy a baráti érzés, vagy előítélet mi­
lyen károsan befolyásolhatja egy műről alko­
tott véleményünket. Ha valakire rásütjük a fe- 
hetségtelenség bélyegét, ezt akkor sem tudja 
lemosni magáról, ha tehetséges. És ez meg­
fordítva is gyakran érvényes.

*

Utoljára egy hasonlat ötlik fel Tamási szín­
padi játékával kapcsolatosan: Olyan ez, mint a 
szép alma, amely azonban belül romlott és 
kukacos.

Hagyjuk a férges almát lehullani, — jól 
ran ez így, természet rendje. — A transsylván 
fa tovább érleli dús gyümölcseit.

Nedeczky Ferenc.

Könyörgés
Uram: engedd, hogy akik az utcán élnek 
jobb reményekkel mehessenek a télnek.

Akiknek a szál nagyon fülébe harsog, 
láthassák néha irgalmas, áldott arcod.

Rongy a ruhájuk, didereg árva bőrük — 
iégy Te Uram a bölcsük, vezérük, őrük.

Dermedt lelkűkben töröld le most a könnyet, 
mutass nekik új életet és új földet.

UramI Erődnek nincsen korlátja, vége, 
a kivetetteknek légy Te menedéke.

Adj hajlékot a betegnek, számüzöttnek, 
akikmost trónusodhoz csengve jönnek.

A téli szelek vad harapását vedd el, 
takard be őket kát jóságos kezeddel,

mert akiknek sokszor keltett összerogyni, 
szeretnének már élni és mosolyogni...

ifj. líaics istvnn

Olvassa el a Scherk arcvlz üvegen tevő kl» 

könyvecskét, látni fogja, hogy csak az 

alaposan megtisztított bor friss és szép, csak 

ez bir az egészséges szépség von­
zóerőiével. Scherk areviz tökéle­

tesen megtisztítja o bort és az 

arcot ruganyossá, gyengéddé 

és róy zsássó teszi. Üvegek ó 

Lel 62,103-164,300,475
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ŐSZINTE KÖNYV
A ZSIDÓSÁGRÓL

Irta ;;

Néhány héttel ezelőtt Budapesten „Zsidó­
ság" círuen egy rendkívül érdekes és értékes 
könyv jelent meg. Szerzője: Fejér Lajos. Isme­
retlen név a magyar tudományos irodalomban. 
A közönség, amely mohón kapott a hatalmas 
terjedelmű könyv után, úgyhogy néhány hét 
alatt már a második kiadást kellett piacra 
dobni, sokáig nem tudta, hogy a rejtélyes Fejér 
Lajos válóban létezik-e, vagy csupán álnév, 
amely mögött a magyar jobboldali antiszemita 
irodalom valamelyik kiváló művelője húzódik 
meg. Annyit mindenesetre megállapíthattunk, 
hogy a. munka írója félelmetesen ismeri a zsidó 
lélek minden intimitását úgy, ahogy keresztény 
embernek csak nagyon ritkán van alkalma 
megismerni. Emellett olyan hatalmas v a Más- 
történeti, szociológiai, teológia: anyagot dolgo­
zott fel, ami azt bizonyítja, hogy az íróinak esz­
tendők hosszú során keresztül kellett foglal­
koznia a kérdéssel, hogy ezt a több mint há­
romszáz oldalas könyvet megírhassa. Rövid 
idővel ezelőtt azután a rejtély megoldódott: Fe­
jér Lajos valóban létezik, a rejtélyes név nem 
álnév s mi több, a keresztény etika ('elsőbbségé­
től átitatott szellemű könyv írója zsidó ember. 
A Lipótváros egyik elegáns bérpalotájában la­
kik s esztendők óta gyűjti az anyagot, hogy 
megírja, a legőszintébb zsidó könyvet a zsidó­
ságról.

Fejér Lajos könyve az első igazán átfogó és 
mély könyv magyar nyelven a zsidóságról. A 
zsidókérdés mindig ott lappangott a keresz­
tény tudomány és irodalom érdeklődési köré­
ben. Évszázadok óta állandóan foglalkoztatta 
az írókat és tudósokat s nincs a problémának 
egyetlen részlete sem, amelyet a vallás, a filo­
zófia. a fajtudomány, a szépirodalom és művé­
szet a gazdasági élet vagy a politika szempont­
jából nem vizsgáltak volna már meg. És mégis 
a zsidókérdés nagy rejtély, amelyről átfogó ké­
pet, amelyre teljes és kimerítő feleletet alig 
kaptunk.

Fejér Lajos most, amikor a kérdés hosszú 
álszemérmes és hazug hallgatás után ismét az 
érdeklődés középpontjába került, megkísérelte, 
hogy ezt az impozáns feladatot megoldja. 
Amint a háromszáz oldalas kötetetet áttanul­
mányoztuk. őszintén mondhatjuk: ez a. feladat 
sikerült- Fejér Lajos, a zsidó tudós valóban 
megírta a legátfogóbb és legmélyebben őszinte 
könyvet a zsidóságról. Alig képzelhető el izgal­
masabb és érdekesebb olvasmány, mint ennek 
a könyvnek a fejezetei, amelyekben velőkig 
ható éles boncolással, elénk tárja a Talmudnak 
és a talmudi kultúrának a zsidóság erkölcsi, 
szellemi, politikai magatartására gyakorolt vég­
zetes hatását. Egy fantasztikus, csak sejtett, de 

• lényegében j-StiwetJe-y világ mélységei nyitnak

meg előttünk, egy titokzatos szellemi és erköl­
csi labirintusban vezet el bennünket, hogy az 
évszázadok óta nyitva hagyott kérdésekre fele­
letet adjon. — Szédületes perspektívák nyílnak 
meg itt előttünk. A három évezredes zsidó­
különválás a zsidó faji és vallási gőg, a zsidó 
világhatalmi törekvések, a faji szolidaritás, a 
népek fölé terjeszkedő kapitalista kizsákmányo­
lás, a hazátlan forradalmiság, az asszimiláció 
lehetetlensége és ellentmondásai, a fanatikus 
messianizmus sötét mélységei tárulnak itt fel 
a száraz és szenvtelen sorokban. Fejér Lajos 
biztos kézzel, fölényes logikával sorakoztatja fel 
a zsidó irodalom dokumentumait egymásután 
és ezek segítségével tárja fel előttünk ezeket 
a mélységeket. Egyetlen antiszemita könyv és 
irat idézésével sem találkozunk a háromszáz ol­
dalon keresztül. A megrendítő kép, amelyet 
Fejér Lajos elénk tár a talmudból és a zsidó tu­
dósok írásaiból épül fel s a zsidó vallomások 
részletigazságai ennek a fölényes, tiszta elmé­
nek a kalauzolásával olyan megrázó sötét képpé 
tevődnek össze, amely előtt a kereszténység vi­
lágos és tiszta levegőjéhez szokott lélek meg­
borzadva áll meg.

Szűkreszabott kereteink között csupán né­
hány megállapítását idézzük itt, amelyeket Fe­
jér Lajos gondos tudományos kutatások után. 
vont le. Rögtön az asszimiláció kérdésénél meg'- 
állapítja:

Ezek a kiragadott őszinte sorok is azt iga­
zolják, hogy a zsidó asszimiláció lehetetlenség 
mindaddig, míg a zsidó faji közösséghez való 
tartozás tudata él. Zsidó és magyar — zsidó és 
német egyszerre nem lehet senki. A zsidó val­
lás exkluzív jellege nem engedi meg ezt. Meny­
nyire igaza volt Rathenaunak, aki meglátta, 
hogy a zsidóság, minden asszimilációs kísérlet 
ellenére, mint külön sziget él a nemzetek tes­
tében. Ö írta Harden Miksának, a zsidó-német 
publicistának „Zukunft" című lapjában ezeket 
a sorokat: „Aki egy sétát tesz vasárnap a Thier- 
gartenben, vagy egy estét tölt valamelyik ber­
lini színházban, sajátságos benyomások rohan­
ják meg. A német világ közepette él egy elszi-

Pedál-harmónlum
2 manual, 6 sor nyelvsíp, amerikai szivólég- 
rendszer, kifogástalan állapotban, jutányos 
áron eladó. Megfelel kisebb templom vagy 
kápolna részére. — Harrnóniumok minden 
nagyságban. WEGENSTEIN orgona. 6s har- 
móniumgyár, Timisoara, III. Bui. Mihai 
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«tett idegen faj. Feltűnő módon öltözött embe­
rek, nyugtalan heves gesztusokkal. Egy, Ázsiai 
Masz a porosz síkság homokján, hgy niás ko •- 
szoros szolidaritásban, a környező viliágtól el­
különítve, félig önszántukból egy lathatatlan 
gettót alkotva. Nem élő, szerves tagjai a nem­
zetnek, megmaradtak unnak testeben külön, 
idegen organizmus gyanánt... Pedig «auie- 
nau zsidó volt éppúgy, mint Iiejer. Lajos. Ra­
then aunak ez egy őszinte felvillanása volt, re- 
jér Lajos egy életet szánt rá, hogy őszinte tud­
jon lenni. Sikerült.

Ezek űz idézetek most évtizedek után 
mennyire igazolják a magyar katolikus piispcn-. 
kart amely annak idején a recepciós törvény­
javaslat országgyűlési tárgyalásának állmá­
val tartott, püspöki konferencián, Vaszary Kolo. 
hercegprímással az élen leszögezte: „A zsidó­
ságot nevi lehet recipiálni, mert a zsidóság nem 
felekezet, hanem nemzet, külön nemzeti eletet 
él, külön nemzeti törvényei vannak . A Kato­
likus egyházat akkor reakciósnak bélyegeztek. 
Néhány évtized után egy rosszul sikerült asszi­
miláció és egy őszinte zsidó könyve adja meg a 
feleletet, hogy ki volt reakciós. Az-e: aki előre 
látott, vagy aki feldobott jelszavaknak dúlt be...

Az idézeteket folytathatnám s kibonta­
kozna az a sötét kép, amelyre feljebb mutattam 
rá. Csupán egy megdöbbentően őszinte es érde­
kes részre utalok még.

,Az asszimiláns zsidók azt állítják hogy 
éppen olyan jó magyarokká, franciákká. stb. 
válnak az őket befogadó nemzet testén belül, 
mint amilyen igazi magyarrá vált az a sok 
szláv, német, sőt olasz is. akiknek magyarságát 
ma már senki sem vitatja. Ez igaz is mind­
azokra az idegen eredetű elemekre, akik az ál­
lamalkotó fajba társadalmilag is beolvadtak, de 
nem áll a zsidóságra. A többi idegen elem meg­
szüntette minden kapcsolatát fajilag éppen úgy, 
mint szellemi vagy érzelmi érdekközösség te­
kintetében az 5 fajával vagy nemzetségével Aki 
ezt nem tette meg, az nem is olvadt bele a be­
fogadó nemzetbe. A zsidó faji öntudat lehet 
lappangó, virulens és lehet teljesen tudatos is 
(cioniták), de mindaddig megvan minden zsidó­
ban és akadálya a fenntartás nélküli. beolvadás­
nak, amíg ugyanolyan zsidónak tartja a francia 
vagy német 'zsidót, mint. önmagát. Amíg a be­
fogadó nemzet keretén kívül tud egy másik ke­
retet, amelybe tartozónak érzi magát. Az érzés 
intenzitásának foka teljesen közömbös. A lé­
nyeg, hogy van; adandó okkal és alkalommal, 
ez a 'fok emelkedik. Amily kétségtelen, hogy a 
kereszt-nység nem faj, hanem vallás, olyan két­
séges, hogy a zsidóság nem faj, hanem csak 
vallás“.

A zsidó szolidaritás szellemére jellemzők 
az alábbi kiragadott sorok:

Ez a nacionalizmus a kuionpozu u *
ÍI fm-i-asziia egvbe, mindenütt a Kérészdóságát torrasztja s. pienlek gyanánt. A

leket olvasztja ember: közösségbe^

m-rximus tan iS “ »X.« *■»**.
Ät 'ittatttl.iáí I6tom,.!6 MtM) me- 
fit az elnyomatásban lévő munkásosztály ré­
szére rajzolt mer Marx, a szocializmus apostola. 
A zsidóság a Messiástól várja ^yormtdsámL 
measzűnését és azt, hogy o kerekedjek a több 
népek fölé■ A proletariátus a marat tanok meg-Sí,Lói várja az jSleTzeSZtt 
ájK, rnrh, a komtahsztikus rendszer vegei
ugyanakkor a szocialista állam diadalát a pro­
letárdiktatúrát jelenti. A szellemi hasonlóság,

zsidó Messiás-hit és a marxizmus tana között, 
sok vonatkozásban adva van. Mind a kettőben 
gigantikus erejű a szuggesztivi ás, a világokat 
átfogó dialektika, mely hivatott a legnagyobb 
tömegek mozgatására . , . ,

Micsoda szédületes persektivák ezek! A 
keresztény lélek káprázva áll meg ezek előtt az 
őszintén 'feltárt mélységek előtt. A gbettók falait 
megreszkettetó messianizmus és fanatizmus 
micsoda labirintusai nyílnak meg előttünk. 
Ilyen őszinte, ilyen alapos és ilyen mélyen meg­
rázó könyvet alig olvastunk a zsidóságról. Váj­
jon meg lesz-e a hatosa a zsidóság koreben? A 
zsidó lélek mélységeinek ez a feltárása hatni 
fog-e azoknál, akik számára nyilvános lelki- 
ismeretvizsgálat akart lenni. Úgy vélem, nem 
igen- A zsidó sajtó és az a zsidó kézben lévő 
„semleges“ sajtó, amelyről Fejér Lajos azt írta, 
hogy „mindig, szakadatlanul a zsidó önvéde­
lem" állandó készültségét és gyakorlatát mani­
fesztálja“ — mélyen hallgatott Fejér Lajosról. 
Támadni nem merte, dicsérni nem volt bátor- 
sásra. Fejér Lajos szava ebben az irányban nem 
talált nyitott fülekre. Egyedül a keresztény ma­
gyarság fogadta elismeréssel, mert végre, meg­
kapta az őszinte összképét annak a rejtélyes 
zsidó léleknek, amelynek egyes rezdüléseit ed­
dig oly sokszor és fájdalmasan érezte.

267. sz. Vasárnap, 1936. november 22.

let ár diktatúrái jeienu. n. --------......................
Ötven év előtt halt meg
Jókainé Laborfalvy Róza,
a székely származású nagy magyar drámai

művésznő

„Az elkülönülés a világ népétől volt az 
egyetlen lehetősége a zsidó népnek arra, hogy 
állami lététől megfosztva, országából kiűzve is 
megőrizhesse a zsidóság népi különállását. Az 
elkülönülésből csak a többi nép. lekicsinylése, 
megvetése, lenézése, elbizakodottság származha­
tott. Ez a történelem legkirívóbb példája a faji 
exkluzivitásnak, elfogultságnak, mely a magasz­
tos és fenséges, istenesemét is akként aknázza 
ki; hogy azon keresztül a világ többi népe kö­
zül kiválasztassák és örök elsőbbséget arrogál- 
jon magának. Ennek a faji gőgnek csak tra­
gikus bukás lehet a következménye“.

A zsidó internacionalizmus lényegének 
őszinte kritikáját is megkapjuk „A zsidó nem 
internacionális érzelmű — írja —, hanem zsidó- 
érzésű. Idegen előtte minden más népbeli, ki­
véve a zsidót. Az idegen azonban nemcsak érzi, 
de önmagával szemben másokban is felkelti az 
idegenség érzését. A zsidó vallás a zsidót- kivá­
lasztja a népek tömegéből és nem engedi soha 
a befogadó népbe teljesen beleolvadni“.

„A zsidóság tiltakozása a vád ellen, hogy a 
zsidó tőke internacionális, nem őszinte, mert 
ha volt (és kétségtelenül századokon át volt)' 
zsidó pénzuralom, az tényleg nem lehetett más 
zsidó eredeténél és jellegénél fogva a gazdanép 
szempontjából, mint internacionális. A zsidó 
tőke internacionális elhelyezkedésének klasz- 
szikus példa a legújabb korban is a Rotschild- 
esalád letelepedése Európa különböző országai­
ban. Ott van Németországban, Ausztriában, An­
gliában, Franciaországban. Németek a Rotschi-1- 
dok vagy osztrákok, angolok, vagy franciák? 
Kétségtelenül zsidók“.

„A zsidó embernek tudatában az első he­
lyet. az az állandó érzékelés foglalj"a el, hogy ő 
zsidó. A zsidóság kultusza nemzeti kultusz.. A 
zsidó kollektivitás világnézeti internacionálé. 
amely a világ zsidóságát különböző országhatár 
rokon át egybekapcsolja. A másik világnézeti

Ma, a hangosfilm korában, amikor olyan 
sok lehetőség nyílnék nagy drámái tehetsege 
kibontakozására, mintha csak a technika ej- 
lődnék, de a színészi tudás nem. Felületessegre 
és látszatra való törekvések tapasztalhatok, de 
olyan lelkimélységekbe és művészi magasságok­
ba való liatolások, mint aminők a nagy Kan- 
tornék, Dérynék, Jászai Marik eltűnt korában 
voltak, — mintha teljesen ösmeretlenek lenné­
nek a mai szinészgeneráeió előtt. A magyar 
drámai művészet nagy alakjai sorra eltűntek 
az élet színpadáról s a ma élő nemzedék tálán 
el sem tudja képzelni, mit tudtak a Kántornek, 
Dérynék, vagy az ő közvetlen utódjaik,^ akik
között a legnagyobb művésznő Jókainé Labor­
falvy Róza volt.

A kor, amelyben élt, a régi magyar elet 
kultúrkorszakának számított: negyvennyolc
előtt lépett színpadra, a nyolcvanas évek ele­
jén vonult vissza onnan s részese volt a pesti 
Nemzeti Színház első, úttörő sikereinek is.

Élni akarok
Huszonegy évem búcsút int felem.
Elértem a nagy, furcsa küszöböt,
Vájjon mi lehet túl a nagy kapun,
A jövőm ködlő párája mögött?
Az álmok rózsakertje: nincs tovább. 
Elhervadt benne már minden virág,
Sok dér, fagy volt huszonegy év alatt, 
Elvitte ifjú álmok illatát.
Viharfelhőbe sokszor öltözött 
S nyújtotta le a sors hideg kezét,
— Ilyenkor meghalt egy álomvirág,
S befödte lelkem mosolygós felét. . . 
Kemény markával, ha megragadott,
S félúton állt meg lendülő karom: 
Gúnyosan, durván „Megállj!“-t kacagott,
— És bennem fájt sok tépett „akarom“. 
Merengve állok a jövőm előtt.
Színes vágy-fátylak lengenek körül, 
Fölzengnek furcsa, halk, új kis dalok 
Föltáruló életkapum mögül.
Az életkocsim indulóra vár,
Sors-lovaim hajtani akarom,
Virágos úton, hegycsúcsok felé,
Hol örök fényben ragyog az orom . . . 
Hová a vágyam szárnycsattogva száll,
Hol nem éri el vágyóin gyilok,
A kődből és sötétből már elég:
— Napos hegycsúcson — élni akarok!

Tiszti Livin.

ősrégi székely családból sarjadt Jókainé 
Laborfalvy Róza. Az apja, laborfalvy Benke 
József székely származású nemes ember volt, 
maga is színész, aki Pesten működött az ezer- 
nyolcszázas évek elején. Leánya, laborfalvy 
Benke Róza 1817 április 8-án, Miskolcon szüle­
tett és 1833-ban lépett először színpadra, Bu­
dán, Komlóssy Ferenc társulatánál, amelyet a 
M. T. Akadémia akkori nagynevű titkára, 
Döbrentei Gábor támogatott. Ennél a társulat­
nál működött a nagy Kántoráé is, a diadalait 
látta, átélte a fiatal Laborfalvy Róza, s tehetsé­
ge az ő és Déryné messzcsugárzó fényében fej­
lődött ki. Első fellépésével sikert aratott és 
amikor a Komlóssy társulat Székesfehérvárra 
ment, ahová Kántorné nem követte társait, a 
színigazgató merész elhatározással Laborfalvy 
Rózának adta ki Kántorné szerepeit. A fiatal 
hősnőt elragadtatással fogadta a közönség, 
úgy, hegy 1837-ben Pesten megnyíló Nemzeti 
Színház szerződtette és rövidesen a legna­
gyobb művészei közé emelkedett.

Déryné is nagy melegséggel emlékezett 
meg róla emlékirataiban. Dicsősége tetőpont­
ját 1848-ban érte el. Ekkor vette feleségül a 
legnagyobb magyar regényíró, Jókai Mór, akit 
a szabadságharc utáni bujdosásban is követett. 
A Nemzeti Színház színpadáról 1859-ben vo­
nult vissza és ettől az időtől kezdve csak jóté­
konycélra lépett fel. A legnagyobb sikereit 
Shakespeare drámáiban, a Bánk Bán Gertrudi- 
sában és Stuart Máriában aratta. 1883 novem­
ber 30-án ülte meg színészi működése félszá­
zados jubileumát s ekkor I. Ferenc József a 
koronás arany érdemkereszttel tüntette ki.

Három év múlva, 1886 november 20-án 
tüdőgyulladásban halt meg, a budapesti Fő­
herceg Sándor utca 36 sz. házban. Mint a ma­
gyar nemzet nagy halottját temették el éi sír­
jánál Paulay Ede, a Nemzeti Színház akkori 
igazgatója búcsúztatta.

ötven év múlt el Laborfalvy Róza halála 
óta s ez idő alatt csak egy, hozzá méltó nagy 
tragikánk volt: Jászai Mari, akinek már nem 
akadt követője. A nagy magyar tragédiákkal 
együtt eltűntek színpadjainkról az igazi nagy 
tragikák is. Szerepüket a névtelen, mindennapi 
élet hősnői vették át, akikről legfeljebb ripor­
tokat írnak s akiknek az Élet Írja a drámai 
szerepeket. Huzella Ödön.

Kávéházakban, vendéglőkben kérle mindenütt 
a „MAGYAR LAPOK“-at.

U' l.A L 4*1 .1 I VÍliJi 1. « • ••-----S * MMulÜLI 1U.T Tt#

' ftr

/



BűEtiaUN*

V. évf., 267. ez. Vasárnap, 1936. november 22. Magyar Lapok
Eredeti közlemény.
Nagyon megvagyok elégedve...
a Gastro D gyógyszerrel, amely máig ismeretlen 
volt a gyomorbajok kezelésénél — Írja Dumitru 
N Vasi le lelkész, Com. Cetate, jud. Dőlj — és 
nagy bizalommal ajánlom minden szenvedőnek.

Gastro D. kapható az ország minden gyógy­
szertárában és drogériájában, vagy póstán meg­
rendelhető 130 lei utánvét mellett Császár E. 
gyógyszertárában, Bucure^tl, Calea Victoriei 124.

„E Hűkért
valaki felelős“

Farkasiivöltéses, cudar tél fenyeget. Olyan 
rendkívüli időjárást jósolgatnak, amelyről ál­
talában azt szokták mondani, hogy a legöre­
gebb emberek is alig emlékeznek hasonlóra.

A kalendáriumon november utolsó napjai 
peregnek s még csak a tél küszöbén állunk, 
de a ködös, nyirkos estékbe már belelihegi 
borzongató hidegét a tél s a nyomor belátha­
tatlan regimentje a városokban már elindítot­
ta szétszórtan portyázó éhes és rongyos élcsa­
patát. És egyre több koldus kopog az ajtódon, 
egyre több kéz nyúl ki reszketve a sötét kapu­
aljakból s egyre több condrákba öltözött fél­
meztelen koldusgyerek árasztja el az utcákat 
és a tereket. Szívetlépö és kétségbeejtő a kol- 
dusnyomornak ez a drámai demonstrációja, 
amely túlcsap a jótékonysági és karitativ egye­
sületek minden erőfeszítésén és kiözönlik az 
utcákra ... De a szegénység és nyomorúság fé­
lelmetes zugaiban és sikátoraiban, a „profesz- 
szionista“ koldusok sötét és rémséges világá­
ban, szörnyű bűnök és aljasságok is kitenyész­
tődnek. Visszaélések az emberi könyörületes- 
seggel és alamizsnálkodással, a nyomorúságnak 
abban a rettenetes versenyfutásában, amelynek 
minden módon és minden eszközzel a minél 
hatásosabb szívfacsarás és minél megrázóbb, 
minél vérfagyasztóbb szánalomkeltés a célja. 
És életi ekeinek a ponyvaregények beteg fan­
táziával kiagyalt gyermek- és csecsemő-nyomo- 
rításai. Mert ezeknek a borzalmaknak rend­
szerint ár talon és örökre elveszett szerencsét­
len gyermekek az áldozatai.. .

*

. . . Este tíz óra. Sűrű ködbe borult a vá­
ros. Hideg van és csatakos az aszfalt. Forgal­
mas mellékutcán, egy sötét, kapu alól, csene- 
vész, vézna kisgyermek szalad elém. Csurog 
róla a rongy. Mezítláb van. Meztelen felsöles 
tén alig akad meg a laskára szaggatott zeke. 
Valami szörnyű elkényszered élt hangon ala­
mizsnát koldúl. Ijedten kapok a zsebemhez s 
amíg valami pénzdarabot keresek, faggatni 
kezdeni a gyereket:

— Hol laksz? Hány éves vagy? Van édes­
apád . . . hát édesanyád? Egyedül vagy itten?

A gyermek zavartan, értelmetlenül fölel­
get, fűzős lábait dideregve emelgeti s közben 
folyton a sötét kapualj felé sandít. . .

Amikor már hosszasan faggatom és nem 
akarom útjára engedni, a kapualj sötétjéből 
félve és bátortalanul előkullog valami asszony.

— Kezítcsókolom, — mondja. — Köszönd 
meg szépen a pénzt, köszönd meg — biztatja
a gyermeket. , .

'Szemügyre veszem az asszonyt. Aránylag 
egészen jól van öltözve, bábán bakkancs, val­
lón meleg kendő s a ruhája sem rongyos.

Rátámadok. , .
— Lelketlenség, hogy ezt a szerencsetlen 

gyermeket mezítláb járatja, amikor magúnak 
bakkancs van a lábán! Szégyelje magul! Leg­
alább rongyokból kötözne egy borskort a sze­
rencsétlennek. Micsoda anya lehet maga, hogy 
így kínozza ezt a gyermeket, csak azért, hogy 
nagyobb legyen a hatás. Mert nem hiszem el. 
hogy ne kapna valahol egy ócska gyermekei 
„öt. Ez gyilkosság! Ezért büntet er Mentei!

Azt hiszi talán, hogy vakHivatalos em­
ber lehetek, mert ijed''.,, dadog es zavaróban 
elszólja magát.

__ Uocsár.u. Kezítcsókolom. Tessek meg­
engedni .. Nem az én gyerekem ... nem az

<Ön elkerüli 
ezt a

S^bosszu*
ságot 1
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(j épkocsijának egyik életbevá­
góan fontos része a hajtószerkezet.
A motorerő átvitele által a fogas­
kerék fogaira szakadatlanul ma­
gas felületi nyomás keletkezik.
Ezt az igénybevételt hamar megsinylik a 
hajtószerkezet kerekei Kopás, zötyö- 
gés, nehéz váltás észlelhető, ha nem 
vonja be az egész szerkezetet egy olyan egyenletes, lehe­
letvékony burok, amely állandóan megujitódik.

Az ilyen hézagmentes burok képzésére - amely megőrzi 
a szerkezetet a kopásoktól és javításoktól - legalkalma­
sabb a felülmúlhatatlan Gargovle Mobiloil kenőanyag. 
Mert 70 esztendő tapasztalatai kezeskednek minőségéért, 
ezért választ több millió autós - az egész világon minde­
nütt haj tószerkezetéhez csakis

A>%
-.'ez:

A

VACUUM OIL COMPANY S. A.

enyém, kérem ... — S egy hosszú, bonyolult 
és zavaros meséből a következők derülnek ki:

Ő, aki szintén éhezik — állítólag — nyolc 
leit adott kölcsön a gyermek édesanyjának, 
aki viszont betegen fekszik odahaza és nem 
tudja mgadni a pénzét. A beteg asszonytól te­
hát kölcsön kapta ezt a gyerme­
ket, hogy koldulja vele össze a pénzét s ha 
marad valami, küldjön haza is egy kis kenye­
ret a gyermekkel.

A gyermeket tehát, „k öl c s ö n ka p t a 
a kolduló s hoz“ s ha volt is v al a mi 
rongyos c i pö a szerencsétlen kis 
a y o m o r u 11 l áb á n, még azt i s I e- 
húzták róla — a hatás kedvéért...

Mi lesz és mi lehet ebből a koldúsgyerek- 
böl. ha véletlenül életben marad és mi lesz

azokból a testvéreiből, akik elárasztják az ut 
cákat és koldúlásra kényszerítve,, iskola nélkül 
nőnek fel? . ..

Mécs László azt írja „Vádbeszéd“ című 
versében, hogy: „e fiukért valaki felelős . . .!“ 

Annyi bizonyos: az állam és a társa- 
d el / o m , amely aprópénzzel igyekszik őket 
lerázni a nyakáról, ahelyett, hogy kézenfognó 
és intézményesen a gondjaiba venné őket — 
felelős értük!... (—)

Egyéves őszibarack
oltványaim jegyzékét kívánatra ingyen 
és bérmentve megküldöm

Székely virágüzlet
Oradea, Bulevardul Regele Ferdinand No. 26. 
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14 Magyar Lope-

A vigasztalhatatlanok
Irta: A. Vlahufa

Tiszta őszi reggel van. A lemetőőr lese-pn 
a sírhantokról a faleveleket, amelyek az éj fo­
lyamán hullottak azokra. Vannak az öregnek 
halottjai, akiket szei'et s akiknek örökálma fö­
lött hűségesen őrködik. És ha az élők mar el- 
feledkeznek egy-egy sírra világkoszorut s az éj­
jeli l.mpácskdha olajat hozni, Simon apó szo­
morúan közeleg az elhagyatott sír felé, hosszan, 
sajnálkozva tekint az elszáradt virágokra s a 
kialudt lámpácskára, bólint a fejével, majd 
hozzá fog beszélni és siránkozni.

— Látod, tudtam én, hogy el fognak teged 
is feledni. Senki sem jön már, hogy megnez- 
ten téged. .. Mit törődnek veled? Esznek, út­
nak és mulatoznak . . . hagyjad csal, l.
sor kerül . . . mintha mar latnam is, hogyan er 
kéznek a nagykapun át -holnap az egyik, hol­
napután a másik — s őket is fogjak sir J
két navin gyermekeik, aztan a feledes homá­
lyába süllyednek anélkül hogy a la™V™s*a' 
ban egy csepp olaj is volna, mert hat ilyen a 
világ, kedves . . . nincs mit csinálj vele .

Azonban mánia Simon apónak nincs na 
gyón kedve beszélni. Frissen hántolt sir fölül 
seperi el a leveleket. A márványt is csak Let 
napja helyezték ide. Az aranyozott felírás ie- 
meg a bágyadt napsütésben: C?™eaj Nándor 
született 1848 március b-an. meghalt 1884 szép 
tember 2-án. Csönd van. Csak a seprű es a szá­
raz falevelek zörgése hallatszik. A faagakat fe
hete varjúcsapat árasztja el

Az ég tiszta, a föld pedig alszik.
A nagykapu előli zárt kocsi áll meg. Simon 

apó már tudja is, ki fog arról leszallm Cornea 
asszony. Magas alakja sápadtan lépdel és a - 
dolmas szemei „ sírok fölött merengenek: utam 
könnyedén lengedez a gyász-fátyol, amely feje- 
töl egészen a földig ér. Semmit sem lat. Simon 
apó 'kissé hátrább húzódik: ö megérti es tiszteli 
a könnyeket...

_Szegény asszony!... Latod, milyen s^ep,
fiatal és gazdag. ..És nézd csak. hogy térdel cs 
hogy siránkozik. Így hát mmden embernek 
van valami baja, valami emésztő szomorúsága 
Ha a zegyik elmúlik, jön a másik. S ez mind­
addig tart, míg csak ő is vissza nem tér pihenni
a földbe. , . , 7Negyven év alatt Simon apó annyi halottal
látott, hogy már arra is gondolt, hogy ő halha­
tatlan ..." Tulajdonképpen miért is kötöttek 0i 
le annyira Cornea asszony látogatásai? 0 min­
dég csak az elhagyatottak sírjaival törődött... 
Egy idő óta azt mondogatta magában: „Nem 
hinném■, hogy máma is kijönne“ ... Megállóit,

Á gyermekek 
városa

Bari, november hó.
Ez a 300.000 lakosú tengerparti olasz ki- 

KÖtő nemcsak évenkint megismétlődő s láto­
gatott levantei vásárjairól nevezetes, hanem 
arról is, hogy lakosai nem ismerik az egykét s 
itt olyan gazdag a gyermekáldás, mint talán 
sehol a világon. Ha az ember végigmegy akár­
melyik girbe-gurba utcáján, lépten-nyomon 
gyermekek seregébe ütközik. Jókedvű, hangos, 
meglehetősen ápolatlan fiúk, leányok hancu- 
roznak a házak tövében, a templomtereken. 
Tengerjáró, vallásos, gyermekszerető a barii 
családfenntartó, aki valóban áldásnak tudja 
a gyermeket s azt tartja, minél több van be­
lőle, annál jobban szereti az Istent. Az öl­
tözködés — mint az utcák gyermekein látha­
tó — nem okoz nagy gondot s nem megold­
hatatlan probléma az élelmezés sem. A jó öreg 
tenger ad halat bőven s kedves csemege, a sok­
féle és fillérért kapható „frutti di maré“, ten­
geri csigák és kagylók sokasága. S ha még rá­
adásul és legfőbb gyönyörűségére pasztasuta 
(makaróni) is kerül a tálba, teljes a boldogság.

Az egyik ajtóban nagy csomó gyermek cso­
portosul egy körül. Komolykodva beszélget­
nek, faggatják. Van is miért! A kisfiún a ba­
lillák fekete formaruhája, fején bojtos sapka. 
Egész megjelenése tisztaságot, vendet sugároz. 
Az új Olaszország kis apródja, akit már beso-

hogy figyelje: már messziről megismerte a ko­
csi zörgésát s a lovak• • • » SimonEnnyi állhatatosság mar ellenkezett üimon
apó tapasztalataival. fehér

Megérkezett a tél. Az egész temető 'e/ífr: 
Ki hagyja maga után az első nyomokat a fr 
hótakarón? .. Látod, csak, Simon apó olyan 
szívek is vannak, amelyek nem tudnak korty 
nyen feledni!... Nézd csak. hogy meggyöngül , 
San, mint az árnyék, - könnyű és reszketős, 
akárcsak a fekete fátyol, amely a fején lobeg... 
ugyanaz az ájtatos térdelés; ugyanez a foly o 
nos könnyhullatás arra a sírhantra, amely ma­
gába zárja ennek a vigasztalhatatlan hitvesnek 
szerelmét és sorsát... Miért bólintasz oly bizal­
matlanul? Simon apó, a halottak őrzése meg­
keményítette a szívedet az élőkkel szemben.

*
Kitavaszodik. A fák már rügyeznek; a te­

metőben buja növényzet fejlődik; a levegőben 
párázó illatfelhők s határozottan hullámok ter- 
jengenek, amelyek szerelemre hangolnak. A te­
mető kapui megnyílnak és fülsüketítő kiabalas 
és jajveszékelés hallatszik be azokon. A_ halot­
tasmenet a nyitott sír fölé közeledik, a siránko­
zás mind színéttéflőbb és elkeseredettebb lesz 
4 papok gyászdalt énekelnek, a gyertyák béké­
sén égnek és a füstölőből kék gomolygással 
emelkedik az égnek a tömjénfüst.

_ Ke szakítsátok öl el tőlem! Hagyjatok
még egyszer látnom1

Milyen különös, milyen borzasztó hang! 
Eny feketeruhás úr eltorzult, őrült arccal vergő­
dik barátainak karjai között.........Circumdede-
runt me...“ Az ének elfojtja a jajveszékelést 
4 tömén szétoszlik s a. zsibong ást újból fel­
váltja a halálos csend. S a nap fönséges nyuga­
tommal bukik le nyugaton, éppen úgy, mint
máskor. .

Megint egy szerencsétlen, aki minden reg­
gel eljön a temetőbe . .. Simon apó csendesen 
sétálgat a rácsozatok- között: szemeivel titokza­
tosan hunyor gat és maga elé valamit mormol, 
„teszik ma ónkat. mintha nem látnák egy­
mást . . . pedig ..."

Az igazrág az, hogy a két. vigasztalhatatlan 
között a távolság olvan kicsiny, hogy könnyen 
megláthattál: és hallhatták volna egymást: 
hogyha telkük fogékony lett volna valami külső 
benyo más befogad ásóra.

Megérkezett végre szép napjaival a május. 
A fák is virágba borultak már. Milyen gyö-

nyörű az élet! Vájjon kinek a gyermekei ját­
szanak oly kedvesen és vidáman a halál csön­
des birodalmában? Simon apó észrevétlenül la­
pozik melléjük, mintha csak a kedélyes gyer­
mekkorból akarna megragadni egy sugarat.., 
Csak hárman vannak s mégis milyen nagy lár­
mát csapnak. A nagyobbacska, az a kis szőke 
leányka, Cornea asszonyé; a fiúcska és a barna 
kisleány a férfié. Nézd csak, hogy zokog az apa, 
hogy sír, mint egy asszony; majd megszakad a
SZÍVeSimon apó, miért nézel oly ravasz szemek­
kel:? , , ,

A gyermekek természetesen még az első 
nap megbarátkoztak, — mert ilyenek a gyer­
mekek. Tudom, mit gondolsz. Hanem a két, 
gyászban elmerült lélekről bolondság volna azt 
gondolni, hogy még mosolyogni is tudnak ...

Miért bólintasz? Nem látod, megcsal: nem 
is ismerik s mégcsak nem is látják egymást? 
Számukra már sem világ, sem élet nincs. És 
ezekután el ludod-e képzelni még, hogy látják 
és ismerik egymást, és hogy valaha is beszélje­
nek egymással? ... Mit is mondanának egy­
másnak? Szívük között két sir van ...

A nyári hajnalból felszálló nap szétárasztja 
éltető erejét; meleg és jótékony világosság árad 
az égről; a föld párolog. A gyümölcsfák lehul­
latják már virágszirmaikat s a levegő tele van 
édes szerelemmel.

— Bocsánat, asszonyom . . . ha nem téve« 
dek, ez az ön napernyője ...

— Köszönöm
Mindketten a földre szegték tekintetűkéi, 

meg bólintották fejüket s az asszony könnyedén 
el is pirult. A gyermekek csókot küldözgettek 
egymásnak. Simon apó utánuk néz s a ravasz 
ember mosolygásával hallgat, aki már mindent 
megért.

Egy őszi napon mind a három, gyermek, 
együtt érkezeit a nagykapun át a temetőbe. 
Utánuk néhány lépéssel, lassan, egymás mel­
lett. kisírt, szemekkel haladtak — a gyermek 
szülei...

A két sírhantot hervadt levelek bontják és 
Simon apó nem seperi már azokat. S ha néha 
arra elvonul, csak bólint fejével és lassan maga 
elé mormolja: „Látjátok csak, tudtam én, hogy 
el fognak benneteket is feledni“.

Fordította: MERLY ISTVÁN.

Figyelem S I
Legolcsóbb perzsa szőnyeg beszerzési forrás, 
rendelésre és készen Mindenféle gyapjú fo 
nalak és felvető inyagolt, mintázott és festet 
zsákszőnvegek nagy választékban. Hozzávak 
sodrott evnnju fonalak minden színben csak 

I „FORTUNA“ szövődében szerezhetők be. 
---ina, strada Vláhufa 4. szám, az udvarban.
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róztak a rend és fegyelem hadseregébe. Haris­
nyája hibátlan, ruhája folltalan. A kis rongyo­
sok áhítattal nézik. Tudják, hogy ők is sorra 
jutnak, ők is bekerülnek a balillák hatalmas 
táborába. Beszédes szimbóluma a mai ország­
nak ez a gyermekcsoport. A régi és a mai 
Olaszország találkozása. Ugyanez az éles el­
lentét mutatkozik egyes városrészek házai és 
kultúrája között. A legpompásabb modern pa­
lota tőszomszédságában rongyokkal teleag­
gatott szennyes viskók. Csak idő kérdése és a 
viskók eltűnnek mindenünnen s egységes lesz 
a kép. Lavoro in corso — mint ahogy az út­
javításoknál a jelzőtáblák felirata mondja. A 
munka folyik javában.

A Duce keze mindenhová elér, figyelme 
mindenre kiterjed. Rendelkezései eljutnak a 
legkisebb faluba is. Ezt igazolja a barii dóm 
restaurálása is. Ez a művészi konstrukciójú, 
tágas templom eredetileg a tiszta római stílust 
képviselte. A későbbi barokk időkben a la­
kosság barokk íveket hu:-"''*’' a nemesveretű 
római oszlopok fölé s általában az egész temp­
lomot barokk stílusban átalakította. A Duce a 
múlt év őszén Bariban járt és megtekintette a 
dómot is. Nem sokkal a látogatás után építé­
szek jelentek meg a templomban, itt is, ott is 
méricskéltek, kapargáltak a falakon, aztán 
munkások óvatos kezekkel elkezdték kifej­
teni az alépítményt. Ma mór félig felszín­
re kerültek a jellegzetes faragáséi, impozáns 
mennyezet tartó római oszlopok s az egész 
épület kezdi visszanyerni eredeti, nemes egy- 
—rfisé-g-’iicii sokkal megkapóbb antik szép­

iát.
Még egy másik s talán sokkal érdekesebb

és legendáshírű temploma van Barinak: a San 
Nicola. Itt őrzik féltő szeretettel a templom 
védőszentjének, Szent Miklós püspöknek cso­
datevő csontjait, amelyek kalandos úton ke­
rültek ide. Szent Miklós tulajdonképpen a kis- 
ázsiai Mira városnak volt a püspöke. Amikor 
meghalt, egy kies fekvésű völgyben temették 
el. A nagy püspök sok jót tett életében s ha­
lála után sem hagyta híveit. Sírjához állan­
dóan tömegesen zarándokolt a nép s egyre 
messzebb terjedtek a hírek különféle csodák­
ról. Bari tengerésznépe gyakran megfordult 
Mirában és sokat hallott a csodákról. Ekkor­
tájt téptek be a szaracénok Kisázsia földjére 
és birtokba vették Mirát, ahol nagy veszede- 
leml?3 kerültek a szent csontok is. A barii fér­
fiak elhatározták, hogy elviszik maguknak a 
csodatévő csontokat. Hatalmas tömeg állítató# 
lebomlással fogadta a nagy püspök földi ma­
radványait s nyomban megindult a tanakodás: 
hol legyen méltó hajléka. Elhatározták, hogy 
isteni ujjmutatás segítségével oldják meg a 
problémát: ahol a szekeret húzó ökrök meg­
állnak, ott legyen a szent nyugovója s ott 
épüljön fel a templom. Megindult a megille- 
tődött tömeg a csendesen baktató ökrök után. 
A két derék állat egyideig sétáltatta a kísérő­
ket, aztán megállt az egyik tekintélyes külse­
jű ház előtt. Itt lakott a kormányzó, aki meg­
hallva, miről van szó, nyomban beleegyezett 
abba, hogy az épületet lebontsák s helyébe 
megkezdjék a templom építését. Ekkortájt 
1087-et írtak. Tizenhárom évig épült San Ni­
cola temploma, 1100-ban szentelték fel or­
szágra szóló ünnepséggel. A templom mélyében 
fekete márványkoporsó őrzi az ereklyéket.

-» ‘nwrc-t#
*... • v'
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Midőn MIRABEAU a konvent tagja lett, a 
fellépésié által megfélemlített ellenfelei úgy akar­
tak tőle megszabadulni, hogy ötszáz nemes — 
túlnyomórészt katonatisztek — által párbajra
Hivatták ki.

A gróf, aki Franciaország egyik legrégibb 
nemescsaládjának ivadéka, akinek ősei évszáza­
dok óta katonai szolgálatban állottak és dicső 
eéggel harcoltak, a kihívást leveleket magával 
vitte a konventbe és miután ott az előzményeket 
elbeszélte, igy kiáltott fel:

_ Az ón fejem drágább és becsesebb a hazá­
nak mint ötszáz ilyen járdataposóé. Legyen szi­
ves a „Moniteur“ irkafirkáikra adott válaszomat 
velük és a nemzettel tudatni.

*

MIRABEAU utolsó perceiben igy szólt ina
iához. ^azited meg utoljára fejemet, sohasem 
fogsz nagyobbnak vánkost alátenni.

*

PüLA NEGRI 1932 nyarán Cannesban tar 
tózkodott. Mialatt a parti fövényen napfürdő 
zött c»V mellette heverő hölgy megszólította:

’_ Ázt hiszem, hogy mi már ismerjük egy
mást...

— Lehetséges.
_ Talán Mentoncban találkoztunk.
— Nincs kizárva.
— Vagy Juan le Pin-ben.
— Lehet. ........
__ Vcipfv vei let hol közös barátoknál...
De lalhöigy nem tudott rájönni, hogy tulaj | 

dánképpen hol találkoztak egymással és úgy lat- . 
szott hogy ennek a megállapítása nasy°n fon 
tos volt neki. Pola Negri megsajnálta, éppel 
segíteni akart emlékezőtehetségének, amidőn a ■ 
Hölgy egyszerre hirtelen felkiáltott: j

_ Mondja csak. nem láttuk mi egymást ne i
bánvszor a moziban? . ...

Pola Negri összecsapta a kezés és így km.
♦ott. JeL ott; x moziban találkoztunk. M>
Íven szórakozott vagyok! Bocsánatot kérek, ked­
ves barátnőn, hogy nem ismertem fel azonnal.

*

VIKTÓRIA (1819—1901) angol királynő na­
gyon S7.iv.«en időzött Skóciában és nagyon ked­
velte skót alattvalóit.

Történt egyszer, hogy meglátogatott egy Sko­
dái városkát. Meglehetősen szegényes ünnepi 
dísszel, de annál nagyobb lelkesedéssel fogadták.
A polgármester szép beszéddel üdvözölte és a 
szónoklat végén egy kosárka virágot, gyújtott ,
- királynőnek. Viktóriának nagyon tetszett ez 
á kedveskedés és olyan melegséggel köszönte 
meg hogy a polgármesterben felbuzdult a ga 
vallér lojalitás, érezte, hogy ilyen köszönetéi’ 
valami még dukálna, odahajolt tehát a király­
nőhöz és nagy nyájassággal ezt. mondta neki.

_ Felség, nemcsak a virág, hanem a kosár
ka is az öné. Csak tartsa ni eg.

*

JAMES ROTHSCHILD BÁRÓ (1792-1868) 
franca bankár a múlt század ötvenes eveiben 
Albrecht főhercegnek bemutatott néhány miluo- „„TsL'iL álltak föl ta pedtB raiU.tt.»»1 
sorakozva. Rothschild megkezdte a. bemutatást.

— Taubenfeld úr, tízszeres milliomos. Le 
telfuss úr, nyolcszoros milliomos; Meyer ur, öt­
szörös milliomos... , . r aIlyeténképpen haladt végig a soron, mig a 
sor végére érkeztek, ahol szerényen meghuzöiha 
állt egy úr. Rothschild báró az illetőnek a vál­
lára ütött és igy szólt: wsületes_ Tissot úr, nem milliomos, de bec-sn lems
ember.
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Beküldendő sorok. 14., 17., ’28., 35. Függ. 5.,

Vízszintes sorok:
3 Óra is teszi. 5 Kicsinyítő képző. 6 Női név.

9 Modern hajdivat. 11 Jéghegy is vau ilyen. 
Északi sziget. 15 Szerszám. 17 Magyar fejede.ua.
19 Vissza: Közlekedésre szolgál. 20 A bogúlán 
egyik faja. 22 Igekötő. 23 Népvándoriaskonmoli 
népfaj. 25 A- bátor tulajdonsága 26 A kis gyer­
mek -gyakran teszt. 27 Kellemetlenül ragadós 
anyag mássalhangzói. 28 Mesebeli kislány. 30 
Ékezetcserével: Nem tud beszólni: 31 tanuló te­
szi. 32 Vissza: Női név. 33 Szövetség, oo Mesebeli 
csodalámpájáról ismert. 37 Napszak. -1 Női név.
40 Égigérő tornyáról nevezetes b'buái neiysog 
magánhangzói. 41 Tüzelőszer. 43 Vissza: Szám.
44 Ál-alti hang. 45 Fém. 46 így lesz a mustból 
bor 48 „Réseny“ mássalhangzói. »9 Érre építik 
a házat. 50 Névelő. 51 Folyékony.

Függőleges sorok:
1 Mesebeli lény. 2 A mesékben csizmában jái,

4 Állóvíz. 5 Hozzá nem értő. 7 Vissza: Aki pa­
rancsol. 8 Vissza: A mesék félelmetes alakja.
9 Női név. 10 Kettőzve: „Apa“ 12 Csukó eszköz 
mássalhangzói. 13 Mesebeli tenger. 14 öregebb rö­
vidítése. 16 A háború törvényen kívül szerep­
lője 18 Hamis. 21 Perzsa város. 23 A mesék ked­
venc szereplője. 24 Gyönge, fejlődésben levő. 
26 Ijesztő alak. 29 Német költő. 31 Homérosz re­
mekműve (kiejtés szerint). 32 Jószívű teszi. 3i 
Túlvilág! lény. 35 Örmény keresztnév, 3u> A ba­
nyalámpa feltalálója. 38 Mesékben gyakran sze­
repelnek. 42 Iparos nyersanyaga (neve.őve.). 4í 
Állati lakóhely (ékezette1.)

43. számú keresztrejtvény link nelyes meg­
fejtése. (Beküldte: Fodor Olga.)

Vizsz. 1. Kosztolányi "‘'ezső, 15. Az aranysár­
kány, 94. Szabadka, 124. Műfordító. 125. Ö-szi k:m-

Függ. 1. Kenyér és bor, 37. A vé^es költő, 
45. Pacsirta, 46. Bolondok, 47. Édes Anna, <0. 1 en 
club, 78-a. Karmos Ilona.

Megfejtették: Márt-inffy Zoltánná, Páll V 
Géza Pán Jenő, Simon Mária és Zoltán, szabó 
Józsefné, Szász M. Blanka, Lőrincz Endre, Za­
bola! B. Mária Terézia, Márton Emilia, Huber 
Victor dr Szentrniklóssy Irnréné, Szabó ZoUanne, 
Lobenschussz József, Rónay Jenő, Horn Ilona, 
Sándor Géza, Tamás Erzsébet, Aubcrmann Pé­
ter, Ádámkovits Aladárné, Lázár Béla, Linden- 
maypr Kató, Búzás Imre, Hód ács Ágoston, Bocs 
József özv. Záknoffv Antal né, Benedek Judit, 
Múztrik Kató, Dombrády Ferenc, Jámbor Kál­
mán dr Kerekes Z.. Suszter Ottó, Marosi Zoltán, 
Sándor János, Müller Margit, Szabó Gezané, 
Domokos János, Papp Mózes, Bőd Nóra.

A sorsoláson Suszter Ottó (Alba-Iulia) nyelte 
meg a kisorsolt könyvet. Postára tettük.

Páll V. Gáza. Köszönöm az, újabb rejtvényt, 
amely szellemes is, érdekes is — de megfejthe­
tetlen!! i nehéz. Nagyon sok a vegyes sora 
amit még nekem is kemény feladat kibogozni.

5., 9 , 2L, 31. és 34.

JjL$
i
)___
Határidő: december 3.

Azért kérem, szíveskedjék ezt az egyébként keD 
1 eines rejtvényt egy kicsit világosabbá és egy4 
ezerübbé átdolgozni. Kéziratát eljuttattam ren-i 
deltetési helyére. Szórakozott rejtvényfejtő. Kit 
olvashatatlan póstapecséttel aláírás nélkül ér-ket 
zett egy levelezőlapon rejtvényfejtés, amelynek 
ismertető jele mindössze annyi, hogy Karmos 
helyett Harkos Ilonát irt a függ. 78-a sorba. Aki 
magára ismer, kérem közölje a mulasztást. 
Sándor János. A falusi magány ilyenkor, — mit 
kor falevél már és hó még nincs, nem túlságo­
san hangulatos, — ebben igaza lehet, azért örü­
lök annak, hogy vallomása szerint ilyenkor még 
türelmetlenebbül várja lapunkat és keresztrejt­
vény rovatunkat. Próbálkozzák meg rejtvény 
szerkesztéssel. Ez nem kis feladat ugyan, de ha 
sikerül, sok örömöt jelent majd Önnek is és ro­
vatunk híveinek is.

Mint egy vasabroncs a mell körül

igy érzi a légzésnél az éréin..^zesedésben szen­
vedő. A szédülést esetek, fülzugások, stb. mellett 
a légzési nehézségek a 40 éven felüli kornál már 
az érelmeszesedés jelenlétét is jelenük.

Az egyetlen gyógyszer, amely ezen betegség 
összes symptomáira erősen hatással vah a Dr 
Mladejowsky féle Sklerolsyrup.

Sklerosvrup oldja a vérerekben a mészsavat.
Ilyen módon a vérkeringés újra normális 

lesz, a szív nyugodtan tovább dolgozhat és sor­
jában eltűnnek az érelmeszesedés minden symjo- 
temái.

Diabetikusok Sklerosyrup „D“-t vesznek 
mely cukor nélkül készült.

Az „Arteriosklerose und ihre neue Behänd 
lung mit Sklerosyrup Prof, Dr Mladejowsky“. 
(„Érelmeszesedés s annak kezelése...“ c. kiadvány) 
amelyben számos hálálkodó és köszönő levél van 
betegektől és orvosoktól, drogériákban és gyógy­
szertárakban díjmentesen kapható, vagy kérésre 
szívesen küldi postán a fömegbizott: E, & L- 
Cioarü Uucurejli, III. Str. Speran(el 37.

.
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Az idei tengeritermés: mennyiségileg kevesebb, 
minőségileg rosszabb a muitévlnél

Kevés tengeri marad kivitelre, de
A földművelésügyi minisztériumhoz beér­

kezett jelentések szerint az idei tengeritermé- 
siink mennyiségileg valamivel gyengébb, mint 
az elmúlt évi, minőségileg azonban sokkal 
gyengébb a tavalyinál.

A nyári szárazság a legrosszabb időben 
éppen kötési idejében érte a tengerit s az őszi 
esők is nagyban befolyásolták a termés lerom­
lását. A tengeriszemek így nem tudtak a ba­
rátságtalan időjárás miatt tökéletesen kifej­
lődni.

Különösen gyenge volt a tengeritermés 
Moldova és Basarabia északi részében, Buco- 
vinaban és Transsylvania északi megyéiben.

Szomszédállamainkban, Bulgáriát kivéve, 
bő tengeritermés voít. Alább adjuk Románia
és a környező állasatok tengeritermését 1000
kilogramban összehasonlítva a múlt évi ter-
Üléssel:

1936 1935
Románia 50.000 53.792
Magyarország 26.163 19.183
Bulgária 8.862 10.000
Csehszlovákia 1.695 1.171
Jugoszlávia 51.054 30.284
Franciaországban gyenge termés várható,

míg Olaszországban jó termésre van kilátás.
Hogyan állunk a kivitellel? 

Románia tengeriterméséből 430.000 vagon­
nal felhasználunk belföldön s így kivitelre kö­
rülbelül 50.000 vagonnal marad, ami bizony a

Rendelet a forgalmiadótcrvény alkalmazására
A forgalmiadótörvény alkalmazása céljából a 
pénzügyminiszter az alábbi újabb rendelkezése­
ket bocosátotta ki: A forgalmiadó fizetésére kö­
telezett vállalatok kötelesek havonként a válla­
lat technikai törzslapját elkészíteni és ugyanek­
kor szükség esetén az ellenőrző szervek rendel­
kezésére bocosátani a .kötelezőleg vezetett kö­
vetkező könyveket: raktárkönyv, raktár nyers­
anyag bevételési bonjai, nyersanyag kiadási 
jegyzékei, a napi termelésről szóló kimutatások 
és a gyár termelési kimutatsáa. Ha a vállalatok 
ezeket a könyveket nem vezeti vagy megtagad­
ják ezek felmutatását az elelnőrzós alkalmával, 
a. forgalmiadótörvény 22. cikkében megjelölt 
pénzbüntetéssel Bujtatnak. A pénzügyminiszté­
rium egyébként rende'etet dott k\ amely szerint 
a forgalmiadé azok által fizetendő akik az árut 
forgalomba hozzák, vagyis a gyárosok által. A 
szerződés záradékok nem változtatha1 ják meg a 
törvénynek ezt az intézkedését.

Fennakadt a kereskedelmi élet, mert ello- 
gyott a repiiiőbélyeg. Timisoara. Saját tud. A 
városban mindenütt elfogyott az egy- és kétleies, 
számlára való úgynevezett dupla repülőbélyeg. 
A Kereskedők Egyesületének bejelentésére a Ke­
reskedelmi • és Iparkamara táviratot intézett a 
repülőbélyeg pénztárának és feltárva a helyze 
tét, sürgős bélyegsállitmánvt kért. Egyúttal arra 
is kérte a pénztárt a kamara, hogy amíg a mcí 
felelő bélyegmennyiség megérkezik, azonnali 
hatállyal adjanak ki engedélyt, hogy számlaki n 
kivételesen az egyszerű repü'őbéh'paet alka'maz- 
hássák a cégek. Fennakadt az esész kereskedel­
mi élet. senki nem mer számlát kiadni, mert 
nincsen hozzávaló repülőbélyeg. Amennv'ben a 
pénztár sürgősen nem intézkedik, a kamara teu­
tonon lesz kénytelen interveniálni a m'niszte- 
"iumban

Szervezkednek a sibiukörnyeki bortermelők
S'buiböl jelentik: A sibiukörnyéki sző,'ssrazdák 
elhatározták, hogy közös érdekeik megvédésére 
szindikátust, alakítanak, amelynek !ső leendő­
je az lesz, hogy keressen kereskedelmi kapcsa 
latokat külföldi szállítókkal nagymennyisésrü 
borkészlet;!k elhelyezésére.

A bö termés miatt olcsóbb lesz a naracs és 
a citrom. Constantába a napokban érkezett meg 
az első mandarin-narancs szállítmány. A man 
darin ebben az évben előreláthatólag olcsó lesz 
a bő termés miatt. Ugyanezt, a hirt kapjuk a cit­
romról is, amelynek az utóbbi időben igen ma­
gasra szökött az ára.

árak miatt nem kell aggódni
múlt évi 85.000 vagon és az 1932-ős 150.000 
vagon kivitellel szemben nagy visszaesés.

Bár a környező államok piacait elveszí­
tettük erre az évre, sőt versenytársakká is let­
tek egyesek, a kivitelre vonatkozólag nincs 
okunk aggódásra, mert az Egyesült Államok­
kal megkötött szerződésünk biztosítja a^ kivi­
telre szánt tengeri jó árát, ami biztosítja a 
belföldi árak állandóságát is.
-------------- —esaa— "

Leromlott Turda kereske­
dői iorgalma az autóbasz- 

viteídij olcsósága miatt
Clujról jelentik: A turdai kereskedők pa­

naszkodnak, hogy amióta az autőbusztársasá- 
gok a Cluj—Turda közötti útvonalon leszállí­
tották a viteldíjat, Turdán befellegzett a ke­
reskedelemnek, mert mindenki Clujra jár vá­
sárolni.

De nemcsak a kereskedők, hanem az ipa­
rosok és az orvosok is elégedetlenek, mert ne­
kik nagyon megcsappant a jövedelmük. Éppen 
ezért Turda város lakosságának ez a károsult 
része örömmel vette tudomásul, hogy a C. F. 
R. január elsején átveszi az autóbuszjáratot s 
megszünteti a magánautóbuszok közlekedését 
és — felemeli a viteldíjat. A nagyközönség 
azonban nem hisszük, hogy nagyon örül ennek 
a hírnek.

Ujj mozdonyokat rendel a román vasút. Bu-
cure^tii Saját tud. -A vasutak vezérigazgatósága, 
a forgalom növekedése miatt- elhatározta, hogy 
28 uj mozdonyt készíttet. \ uiozdonyokból tizen­
hatot a „Resita“, tizenkettőt a ,M naxa“ /vár 
készítenek el. A CFR az uj mozdonyukat 1938 
végén veszi át és állítja, be a f,irgalomba.

SZÍNHÁZ
AZ ORADEAI SZÍNHÁZ MŰSORA:

Vasárnap délelőtt 11 órakor maiiéin Érett­
ségi. Olcsó helyárakkal. —■ 3 órak ,>r; Marica 
grófnő. Olcsó helyarakkal. — ti órakor: Csavar- 
gólány. Rendes helyárakkal. -- ti órakor: Csoda­
hajó Rendes helyárakkal.

Hétfőn 5 órakor: Pármai hercegnő. Olcsó 
helyárakkal. — 9 órakor: Éjjeli menedékhely. 
Rendes helyá.rakkal.

Kedd 5 órakor: Mosoly országa. Uj betanu­
lásban. Öles í hely árak kai. — 9 órakor: Koszto­
lányi emlékünnep. 1. Emlékezés Kosztolányiról. 
Elmondja' Kádár Imre. 2. Fényes Alice, Nagy 
István és Kovács György Kosztolányi verseiből 
szavalnak. 3. Rőmeó és Julia előadása, Koszto­
lányi ford ittasában. Rendes helyárakkal.

Szerda 5 órakor: Néma levente. Olcsó hely- 
árakkal. — 9 órakor: Csárdás. Premier, rendes 
helyárakkal.

Csütörtök 5 órakor: Szent Johanna. Olcsó 
helyárakkal. — Este 9 kor: Csárdás. Rendes 
hely árakkal.

Péntek kivételesen 4 órakor: Hamlet. Olcsó 
hely árakkal. — Este 9 órakor: Csárdás. Rendes 
helyárakkal.

— Vasárnap) előadások. Vasárnap négy elő 
adást tart a színház. Délelőtt 11 órakor matinén 
olcsó helyarakkal az F.rettaéei. délután 3 órakor 
szintén olcsó bel várakkal a Marica grófnő ope­
rett. Sólymosán Magdával a címszerepben, va­
sárnap délután R órakor rendes bel várakkal a 
Csavargóiánv operett uidonság, vasárnap este 9 
órakor rend s betyárokkal a Csodába jó ragyogó 
operett ni Cmsáe lesz műsoron.

— Pármai hercegnő nagysikerű operett hét 
főn délután 5 órakor lesz műsoron olcsó hely 

- á.rakka.1 a premier szereposztásában.

Bánáti sajt
különlegesség érkezett 
10 deka 5 lei v* kg. 12 lei

ASZODI-nál Oradea
Sas-palota.

Amkkddések
Aprotítrd eteiek dija szavanklnt S lei. vastagait* 
betűvel e let Legkisebb apróhirdetés tea tt let, 
(As áHástkeres6kn»k 33 CK&zalék kedvezmény).

Cím a kiadóban tO lei.

tőkés
Kiadó

kis üzlethelyiség. — 
Ugyanott raktárnak 
való helyiség is. Ora­
dea, Str. Aurél Vlaicu 
33. szám.______________

Tisztviselönönóí- 
va.gy magános ur.inő- 
nek szép bútorozott 
szoba kiadó. Oradea, 
Str. Aurel Vla.icu 33.

Csinosan bútorozott
szoba teljes ellátással 
kiadó azonnal is. El­
adó egy konpha spór. 
Benz Gyuláné, Oradea, 
Str. Via huta 72.

Kétszobás
udvari lakás kiadó. 
Oradea, Str Moldova 38

Kapualattt
bútorozott szoba, kü­
lön előszobával, eset­
leg ellátással is kiadó. 
Oradea, Str. Nicolae 
Zsiga No. 7.

Két utcai szoba
konyha és mellékhelyi­
ségekből álló lakás ki­
adó. Oradea. Str. Lea- 
gá.nului 12. sz.

Kiadó
egyszobás lakás. Ora­
dea, Str. Dimitrie Can- 
•f>mir 55. és Str. Pavel 
17 szám.

Figyelem!
Tarján órás és éksze­
rész üzlete Bulev'. Re­
gele Ferdinand No. 8. 
Oradea. Használt órá­
kat és ékszereket ve­
szek. __________

Figyelem!
Borotvát, kést, ollót, 
hajvágó gépet legjob­
ban készít ifj. Kelemen 
lun. köszörüldéje, Pla­
ta Mihai Viteazul (Str. 
Avram Jancu sarok). 
Oradea.

ŐSZI ÜLTETÉSRE
gyümölcsfát, fen őt. 
bukszust. rózsát nagv 
készlet miatt n "on 
olcsón árusít CZTR A 
keriÓT/et Oradea. Str

Gyomorégés,
és gvomorsn vtulfengés 
emésztési zavarok, epe 
haj ellen biztos hatású 
a Magotin gv^morpnr. 
Ara 00 lei. Lerakat' 
Psanda gvógvszertár 
tradoa

Keresek
főzni jól tudó minde­
nest Cim a kiadóban

Lakatosmunkák
készítését és javítását 
jutányosán eszközli 
Oláh lakatos, Oradea, 
Alexandri 35.

Ad&s-vÜet
Jókarban

levő bV.itiárd asztalok, 
esetleg golyóval és dá­
kóval eladó. Oradea, 
„Astoria“ kávéház.

Eladó
teljesen jó állapotban 
levő télikabát 12—13 
éves fiúnak. Mártonffy, 
Oradea, Str. Densu- 
sianu 25. szám.

Jókarban levő
modern játékbabako- 
csit megvételre kere­
sek. Oradea, Str. Take 
Joncscu 17., első ajtó.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul. ''egein 
Ferdinand No. 3,

Jó hangú
„Schiedmayer“ pianino 
eladó. Németh, F&gá- 
ras, Plata Mihai Vitea­
zul 9. szám.

Keresek
megvételre kisebb go- 
lyós prést, Arany. Ora­
dea, Str. Vlahuta 9.

Eladó
ebédlő kredenc, asztal 
és egy 6 karú csillár. 
Oradea, Str. Pasteur 
No, 37._______________

Jókarban
levő télikabát 10—12 
éves fiú részére eladó. 
Oradea, Str. Bari érj 5

Egy hangverseny
zongora eladó. Oradea, 
Str. BrStinnu No. 27.

Este 7 óra ntán
gépelést vállal perfect 
gépirónő. Cim a kiadó­
ban.

Perfekt gépirónöt
keresünk, félnapi mun­
kaelfoglaltságra. Cim a 
kiad óba n.

ökt&íás
Lápossy Erzsébet 

zenetanárnő
tanít hegedűt, zongo­
rát, zeneelméletet. Ora­
dea, Str. Simeon Ste­
fan No. 20.

Készült 8 Szánj Lászlti-ovnmria Rt, vArlornonéné a. Oradea. SJrada Heonle Carol Uu No. S
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